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ELŐSZÓ HELYETT. 

1. Naplóm vezetésénél alapjában az a gondolat 
vezérelt, hogy népszerű formában közzé tegyem a 
tapasztalataimat és hogy a bejárt vidékeken való 
utazás esetére némi útbaigazítással szolgáljak. 

Ilyen naplószerű feljegyzés keretéből tulaj don­
képen mellőznöm kellett volna minden célzatos irányt, 
ami a tudákosság bélyegét nyomhatja a leírásra, 
viszont a naplóvezetés másik elvét sem hagyhat­
tam figyelmen kívül, vagyis hűnek kellett maradnom 
magamhoz, a benyomások, megfigyelések szülte 
gondolatmenethez. Tekintve, hogy leginkább a vul­
kanikus vidékeket kerestem lel, ez irányban talán 
átléptem az általános érdeklődés határát, ugyanígy 
állhat a dolog a két Xew-Zealand szigeten és San-
Franciscoban szemetszúró szociális viszonyok tár­
gyalásánál. Mint nem szakbeli, itt természetesen 
messze elmaradhattam a tudományos bírálat alá vehető 
munkásságtól, amiért ezennel lekritizálom magamat, 
de mégsem változtatok a friss benyomások hatása 
alatt tett feljegyzéseken. 

2. A címek jórészben időrendben, állomásonként 
következnek, az időszerinti sorrendtől csak ott tér 
el a leírás, ahol a mondott rend betartása a gyors 
tájékozódás vagy értelmi szempontból zavart okoz-
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hatna, így pl a Hawaii szigetcsoportnál szigetenként 
és nem a tett utazás időrendjében folyik a leírás. 

3. A közismeretben meglehetősen hézagosan 
jelentkező óceániai szigeteken látottak naplószerü 
tárgyalását a különböző szigetcsoportoknak dióhéjban 
összeállított általános, statisztikai ösmertetése előzi 
meg — hol külön fejezetben, hol jegyzet alakjában. 

4. Úgy az előző pont alatt felhozott statisztikai 
adatokat, valamint átaljában a számbeli kimutatá­
sokat kevés kivétellel, a legújabb hivatalos kiad­
mányokból, ezek hiányában egyéb hiteles irott kút­
főkből idézem. 

5. A távolságokat csak az általános rövid ösmer-
tetéseknél vettem az egyenes fekvés irányában, 
egyébként a közlekedési vonalaknál használt út-
méreteket használom. 

6. A naplóban közzétett képek saját felvételeim 
után készültek, a térképek már kész térképek rryomán 
készült másolatok. 



A HASZNÁLT IDEGEN SZAVAK ES MÉRETEK 
ÉRTELMEZÉSE. 

i. 

Az idegenben használt hely, helység és egyéb neveket úgy írtam 
le, amint azt az illető országban, gyarmaton vagy fenhatóság alatti 
területen irják (megjegyzendő, hogy az angol és amerikai gyarmatokon 
a benszülöttektől átvett helység és más neveknél az a-t mindig a-nak, az 
e-t e-nek, az i-t i-nek olvassák stb., vagyis követik a népfajok nagy 
többsége által elfogadott írási módot), a nevekből készült jelzőneveket 
azonban már fonetikusan (a kiejtéshez híven) írom, ettől csak ott tértem el, ahol 
szokássá vált bizonyos írási mód, pl. ceyloni és nem fonetikusan : szélóni. 

Gyakran ismételt szókat rövidítek, így a tengeri mértföld helyett : 
t. mtfd-et, az angol mértföld helyett: a. mtfd-et, kilométer helyett: km.-t, 
New-Zealand helyett: N.-Z.-t írok. 

3. 
Mindenütt a helyi mértékrendszert idézem, tehát angol területen az 

angol hossz- és súly mértékeket, francián a franciát stb. 

4. 

Miután leginkább angol területen jártam, a szövegben használt 
angol méreteket röviden értelmezem a következőkben : 

1 yard = 0-836 méter. 
1 angol láb (foot) = 0'305 méter. 
1 angol hüvelyk inch r=r 2*54 centiméter. 
1 angol mértföld = 1760 yard = 5280 láb = 1609-3 méter. 
1 tengeri mtfd = 1850 méter. 
1 fathom = 1'83 méter. 
1 font = 0 45 kilogramm. 
1 tonna = 20 Centweight á 4 Quarters á 28 font. 
Az angol pénzegység a shilling (kb. 120 fillér) 12 pence-re oszlik, 

1 pence ismét 4 farthingra. 20 shilling = 1 font sterlinggel. 



Az út irány 
Brindisiből (Itália) indulva, a Suez csatornán át, Ausztrália, Tasmania, Xew-Zealand, Raratc 
Sydney. Vissza Samoa, Tongán át Auckland (X.-Z.), Sydney, Brisbane, Bismarck—Xeu-Gi 

és haza a Suez c 
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agy vonásban. 
sziget (Cook csoport), Tahiti csoport, San Francisco, Hawaii — Fiji —Tonga és Samoa szigetek, 
és Philippine-szigetek, Hongkong, Canton, Alacao, Saigon (Cochinchina), Singapore, Colombo 

•lián át Marseillesbe. 





I. FEJEZET. 

ÚTBAN AUSZTRÁLIÁBA. 

Brindisitől Port-Said és Suez érintésével 
Adenig. 

(2410 tengeri mértföld.) 

Brindisiből 1906 december 17-én reggel indultam dél­
nek, az angol P. & O. (Penninsular and Orientál) társaság 
Osiris nevű gőzhajóján. A nevezett társaság két hajója köz­
lekedett felváltva Brindisi és Port-Said között; óránként 
19 tengeri mértföldet tesznek meg, ami vetekszik a leg­
nagyobb lukszushajók sebességével. Az Osiris 1728 tonna 
tartalma mellett 6500 lóerejű. A Brindisi és Port-Said közötti 
930 t. mértföld távolságot a viharos tenger dacára ötven 
óra alatt hajóztuk le. 

A 45000 lakost számláló Port-Said várost lakossága 
európai, egyptomi, arab és görög negyedenként lakja. A vegyes 
lakosság dacára rend van, mert angol ügyel a közrendre : 
Az angol szót nem értő csónakos nem tolakodik, nem szedi 
rá az utast, mert nem neki fizetünk, hanem a parti pénz­
tárnál és erre már a csónakon kifüggesztett táblán tesznek 
figyelmessé. Ugyanilyen nyilvánosan kifüggesztett táblán 
olvasható a vezetők díjszabása, a kocsibér. Az első, amivel 
az utas Port-Saidban ellátja magát, az egyptomi cigaretta, 
amihez itt vámmentesen jut, ezenfelül kelet díszműtárgyai­
ból is szép választékot találunk az üzletekben. Bekocsizva 
a tarka lakosság lakta várost, a Continental vagy Exchange-
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szálloda ahányán részünk lehet egy kis olasz gitár-zenében 
és hiányos kiszolgálásban. 

Port-Saidtől ugyancsak az angol P. & 0. társaság 
hajóján utaztam tovább, a 9500 tonnatartalmú Mongolián : 
íme a nagy francia mérnöki mű, a 160 km. hosszú szuezi 
csatorna! Sósvízkanális a sivatag közepén, azaz, hogy nem 
szószerint véve a sivatag közepén, mert az afrikai part 
mentén körülbelül 45 kilométer távolságig a sekély vizű 
Menzaleh-tó mellett visz el, majd tovább is több kisebb 
tavat szel át. Nappal változatos a kanális-utazás, a szembe 
jövő hajók miatt többször állomást tartunk, az állomások 
egy-egy kis oázis a sivatagban. December 20-án 16 órai 
hajózással a szuezi csatornának a Vörös-tenger felé eső 
torkolatánál vetettünk horgonyt. Kis gőzösön meghozták a 
postát és a Mongólia horgonyt szedett. 

A Vörös-tenger szuezi öblében a színai félsziget men­
tén úgy az afrikai, mint az ázsiai part hegylánca látható. 
A vöröses sárga szinű, kopár, erősen töredezett, ékezttt 
gerincű hegyek, a nedves meleg párákon át szép keret a 
tenger sötétkék vízéhez. Az összbenyomást élénkítik a dél-
felől érkező és a velünk tartó lassúbb járatú gőzhajók. 
A színai félsziget után a beláthatlan tenger egyformasága 
következik. 

A repülő halak itt már szórványosan mutatkoznak, 
a kisebbek csoportosan kelnek fel a hajó orra mellett és 
pár lépés repülés után visszaesnek a tengerbe, a nagyobbak 
szélcsendben két-háromszáz lépésre is elszállnak. Közelből 
átlátszó szárnyaik miatt rovarszerű benyomást keltenek. 

December 23-án, a Vörös-tenger déli részén, illetve 
már az ádeni öbölben a szigetek egymásután tünedeztek 
fel, majd az ázsiai és afrikai partok hegylánca is a lát körbe 
esett. Az ázsiai part hegyei eleinte a tengerparttal párhuza­
mos gerincekkel vannak képviselve, mintha a mind maga­
sabb és magasabb hegj'csoportot kulisszaszerűleg állították 
volna egymás mögé. A gerinc-sorokat egy sor töredezett, 
ékezett, csipkézett hegylánc követi és ezt az egyedülálló 
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szirtek szigetvilága zárja be. Mesél ez a tengerpart a régmúlt 
időkről; sziklái a vulkanikus tevékenység szülöttjei, a sziklák 
közét és a völgyeket kitölteni látszó homokszerű omladék pedig 
a vulkanikus elmállott és a tengerfenék termékeit képviseli. 

Egy igen olvasott angol útitárssal együtt szemléltük 
az öreg hegyvidéket. Itt ugyan meg nem terem a fű, mond­
tam. «A fű mint pázsit nem, válaszolta, de Aden kopár 
vidéke nem kevesebb mint 170-féle növénynek ad életet, 
amint azt egyik itt állomásozó barátom gyűjteménye igazolja, 
a londoni British Muzeumban.»*) A Vörös-tenger hosszá­
ban végig hajózva (1395 t. mértföld), megérkeztünk Adenbe. 

Aden. Az angol mint útitárs. 
Adenbe érkeztünkkor fedzzel, turbánnal fedett fejű és 

hajadonfővel, álmosan evező feketebőrüekkel telt csónakok 
vették körül a hajónkat; a rangbeliek is képviselve voltak; 
tarka, piros, arany himzéstől díszes fejdísszel, ezek a velünk 
érkezett magasrangú társukat jöttek üdvözölni.**) 

Az India felé tartó utasok Adenben cserélnek hajót; 
amint az átszálló utasok elhagyták hajónkat, megindult a 
vásár; több csónakból hosszú pléhhengereket mutogattak, 
ezekben structollat kínáltak, ezenfelül fonottast és struc-
tojást árultak. Későre járt az idő, amikor elhagytuk Adent. 
A kikötéssel járó küzdelmek, zaj után, jól esett ismét a 
tenger andalító hullámaira bízni magunkat.***) 

*) A félszigeten termő növényzet, amint egy adeni útmutatóban olvas­
tam, a Dipteiygum Glaucum, Caparidiciae, Risida Ambylocarpa, Cascia 
Pubescens, Accacia, Churnea, Portutacca és a szépvirágú adeni liliom és 
több más fajjal van képviselve. 

**) Az 1839 óta angol birtok Aden, az 1872 óta megvásárolt ará­
biai területtel együtt az 12° 45' és 12° 56' északi szélességi és 44° 50' — 
45° 5 ' keleti hosszúsági fokok között fekszik; összesen 75 Q angol 
mértföldet tesz ki, 44.079 lakos lakja (1901. népszámlálás) és az indiai 
kormányzóság alá tartozik. 

***) Visszajövet, 1908 május 20-án délután három óra tájban érkez­
tünk Adenbe és az indiai hajó késedelme miatt éjfél után szedtünk bor-
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Mint rendesen angolok között, úgy hajónkon is az 
utazó közönség, ideje jó részét társasjátékkal tölti el. A zöld­
posztós hirdető-táblán naponként közzéteszik az egyes játé­
kok állását. 
gonyt, így bőségesen kijutott az időből, hogy bejárjuk Aden közvetlen 
környékét. A kikötő városrész (46ö7 lakos) az Arabiával vékony föld 
nyelvvel összekötött adeni félsziget északi partján fekszik, meredek hegy­
lábánál. Az utasok a kikötőváros két jól vezetett szállodájában elfogyasz­
tott tea után egylovas fedett kocsikon az 5 angol mtfdre eső Aden várost 
és az esővíz-tartályokat látogatták meg. 

A lávából álló meredek hegyoldalon emelkedő kocsiúton arábiai, 
szomali, indus, egyiptomi színes alakokkal találkozunk, a tehetősebb sötét­
bőrű lakosság az egyfogatú kocsit használja, a terhet tevén szállítják. Jobbról 
az izraelita, balról a mohammedán temetőt hagyva, részben mesterségesen 
vágott hegyszoroson át, hatalmas kráterbe lépünk. A körül meredek láva­
fallal bezárt kráter olyan képet tár elénk, mintha nemrég szüntette volna 
be a tevékenységét. Öt négyszög a. mtfd fenekéből Aden (17.524 lakos) 
város 21/4 mtfd területet foglal el. Olyan nagy az ellentét a kráter puszta­
sága és a fenekét betöltő, fehérre mázolt házak és a körülöttük folyó 
orientális élet között, hogy szinte meseszerüleg hat reánk, mintha nem is 
lett volna kellő idő a város építésére, hanem csak úgy ültették volna ide 
titánok, Arábia szívéből, a lakossággal egyetemben. 

Aden déli részétől pár száz méterre, körül a hegyoldalon az óriás 
esővíz-tartályokat látjuk. A régi keletű 50 tartály számítás szerint 30 millió 
gallon vizet bírt el, az 1859 óta kijavított 13 tartály 7,718.630 gallon 
vizet foglalhat magában. A lávába vágott óriási eredeti medencéket olyan­
forma (márványszerű) cementtel tapasztották be, aminőt a pompei épít­
kezésnél használtak. Tekintve, hogy Aden körül igen kevés eső esik (az 
évi átlag !/2—8 hüvelyk között változik), a tartályoknak régente nagy 
jelentősége vo!t, ma a szükséges ivóvizet tengervízből állítják elő. 

A barna, szürke, vöröses lávafalak kissé mállott helyeit, a tartá­
lyok vidékén beültették gyér növényzettel, ugyancsak itt kis faj vad­
galamb keresi az árnyékot. De az ültetett növényzeten felül Aden ben-
szülött növényzete is mutat gyér zöld foltokat, a húsoslevelű portulaca 
pedig eső után, zöld vánkosként díszíti a kopár vidéket. 

A kráterkatlan északkeleti részén a lávafalon át í;i a. mtfd hosszú 
alagutat vágtak. Az alagúton át a tengerpartra érkezünk és innen egy 
második rövidebb alagúton keresztül a kikötő város felé fordul az út. 
Úgy az első, mint a második alagút tengerfelé cső kijárata a szárazfelől, 
félkörforma lávafallal körülvett kis völgybe vezet; a félkört követő sziget­
kék és sziklák után ítélve, valószínűleg két külső kráter is segédkezett itt 
a középső nagy kráternek ? 
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Két hangversenyünk is volt. Éhez kevésbbé ért az 
ánglius, a dilettáns szereplők a várható mértéket sem ütöt­
tek meg, de a sok gyenge hang beválik a hetenként, vasár­
napon tartott mise karénekében. A misén, pap hiányában 
a kapitány olvas fel az imakönyvből. Az asztalok körül 
ilyenkor ott látjuk mindenik utast, aki az angol egyház 
tagja, kezében az imakönyvvel, mint otthon a szigetország 
templomaiban! . . . Otthon vannak ők az egész világon, 
mert magokban hordják a művelt ember legnagyobb kin­
csét, a társadalom szabta erkölcsnek, szokásoknak és hit­
nek magát alávető, józan, ép emberi meggyőződést. 

Valahányszor így együtt látok egy angol kolóniát, 
mint ezen a hajón, összemérem a szokásaikat a többi 
európai fajokéval és a mérleg rendesen az előnyükre dől 
el. Egészségesen élnek és adnak a társadalmi rend fentar-
tásához szükséges konvenciókra: ami nélkül nem képzel­
hető el a társadalmi rend. Az angol szokások faji jelleggel 
bírnak és hagyomány az alapjuk: «Az angol nehezen 
ösmerkedik, szellemileg jó átlagban kis körben mozog, a 
társalgásban gyakran nehézkes, de mindig szem előtt tartja 
a jó ízlés szabta törvényeket. Megvan békén a maga válasz­
totta körben. Tud úri ember módjára enni, társalogni, 
viselkedni; nem ösmeri a hirtelenkedést; nem törődik a 
szomszédja tágra vagy szűkre szabott ruhájával, színes 
nyakkendőjével, vagy egyéb könnyen birálat tárgyává tehető 
fogyatkozásaival. S ez nemcsak a felsőbb körökre szól, 
mert hisz akkor nem lenne alkalmazható egy nagy hajón 
utazó közönségre, hanem minden kaputos emberre.))*) Csak 
ilyen társas lények között érezheti magát hosszú úton ott­
honosan, nyugodtan, a jobb ízlésű európai, mert van-e 
idegre hatóbb valami, mint a társadalmi konvenciókkal nem 
törődő, a szavát meg nem válogató, indulatait nem fékező 
vagyis a csak önmaga irányította korlátok között mozgó 
alakokkal élni együtt heteken át, amikor is mind fokozottab-

*) Ugyanezt az ausztráliai és újzélandi lakos angolról is el lehet 
mondani. 
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ban domborodnak ki féiszegségeik, a figyelmet magára 
terelő nagyhangú beszéd, a hölgyekre iránj'ított kihívó bámész 
tekintet és más egyéb kinövése a hősködő európai fajnak. 
A karácsonyt 25-én álarcos-estéllyel ültük meg. A legszebb, 
a hajón készült legsikerültebb és a legkomikusabb öltözetre 
díjat tűztek. A hajón tett megfigyelések után elképzeltem, 
hogy ki melyik faj öltözékéhez nyúl és ki marad meg a 
frakkjánál. Az utóbbit eltaláltam, a magamfajta öregedő 
legények és az öregek megmaradtak a szokottnál, de a 
többieknél sokszor tévedtem ; a tévedés legtöbbször komikussá 
tette előttem még a nem is így öltözött útitársat. 

Vacsora alatt a szokott kimértséget fesztelen ünnepi 
hangulat váltotta fel. Pezsgőt szürcsölt mindenki és nem 
átallották visszafordulni, hogy az ott ülők kosztümjét szem­
léljék. A késő éjjeli jövés-menés után Ítélve, angolaim a 
karácsonyt kellő hangulattal ülhették meg. 

Adentől Colombóig. 
(2093 t. mértföld.) 

Colombo. 

Aden és Colombo között háromszor láttunk száraz­
földet: 24-én a Socotra szigetek hegyeit, 28-án a korall 
eredetű Lacadiv szigeteket és 29-én reggel távolról az indiai 
hegyeket. 

A repülő halacskák végig benépesítették az arábiai 
tengert; 29-én reggel delfinszerű halak nagy falkáival talál­
koztunk ; három bálna is mutatkozott. A foszforeszkáló állat­
kák az esténkinti holdfény mellett nem fejthették ki világítási 
mutatványaikat. A szárnyas világból a kikötők sirályaitól és 
az ádeni öbölben tömeges ragadozó faj szárnyastól el­
tekintve, a nyílt tengeren csak három sirályt láttam. 

27-én naplementekor erősen vörös fény borította el 
a láthatárt környező felhőket, a vörös szín a szélfodroktól 
mentes hullámhátakon opálszerű rózsás gyűrűkként verődött 
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vissza. Ha ezt a megkapó világítási hatást művész lemásolja, 
senki sem fogadja el természetesnek, annyira elütött a ren­
destől. (Hasonló világítási hatást később gyakran láttam a 
trópusok békés tengenükrén.) Ceylon sziget 29-én délután 
tűnt fel keletnek.*) 

A sziget fővárosának, Colombónak kikötőjében, a világ 
minden részéből érkezett nagy gőzhajók tűnnek először 
szembe, ezek mélyjáratuk miatt a parttól pár száz méterre 

A Colombótól Mount Laviniírg vivő űt. (Ceylon sziget.) 

vetnek horgonyt. Különlegessége a colombói kikötőnek 
a két-három szál faragott gerendából összetákolt csónak­
szélességű tutaj. A tutajokon hármasával, négyesével tér-

*) Az angol gyarmat Ceylon sziget a 6°—10° északi szélességi és 
8()o_82o keleti hosszúsági fokok között 25.481 • a. mértföldet foglal el ; 
a leghosszabb vonalon 271 a. mértföld, szélességben pedig 137 a. mért­
föld. A szigetet 3,500.000 lakos lakja (2,300.000 szingaléz, 950.000 tamil, 
230.000 mór és 6000 fehér), ebből a fővárosra 156.000 lélek esik. 
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délnek (sarokig fektetett felső combbal) a barna bőrű ben-
szülöttfik és éktelen lármával, az angol «all right» szót 
ismételve integetnek, hogy dobjunk ezüst pénzt a tengerbe, 
amit ők ügyes bukással a felszinre hoznak. 

A partra jutás Colombóban kellemetlenebb, mint sok 
elhagyatott helyen. Az utasért kis, csukott gőzössel jönnek 
és el nem indulnának addig, amíg utas és kézi táska szo­
rosan egymást nem éri, hozzá a fülledt párával telt levegő ! 

Friss levegőre vágyván, a hajóállomásról egyenesen 
kikocsiztam a tengerparton 7 angol mértföldre eső Mount 
Lavinia szállodáig. A tengerpartmenti kocsiutat kétoldalt 
benszülöttek fűszer- és rövidárúbódéi szegik. Az úton 
csenevész lovak és apró, szorult szarvú tehénkék vonta 
taligák jönnek-mennek; a Japánból behozott ember húzta 
taligát (dzsinrikisa) is sűrűn látjuk, vegyük hozzá a gyalog­
járókat és ruházzuk fel őket képzeletünkben a barna test­
bőr, a karbunkulus szemek, a színes ruhadarabok tarka 
vegyülékével — előttünk a tropikus Colombo. A másik 
része a képnek a természet, ezt a fejnagyságú gyümölcsöt 
termő kenyérfa (artocarpus incisa), a jakfa (art. integrifolia), 
a fikus religiosa (a budhisták szent fája), a pálmák, az élénk 
színű virágok sok faja stb. képviseli. 

A Mount Lavinia szállodát az utasok többnyire ebéd 
idején keresik fel. Meleggel érkeznek, jól laknak és vissza 
térnek Colombóba, anélkül, hogy bejárták volna a tőszom­
szédság búja erdejét és virágmezejét. Örülök, hogy nem 
tartottam velük és megcsináltam a kirándulást úgy, amint 
elgondoltam, így viszonylag hűs helyen töltöttem az éjszakát 
és a reggeli napfényben fürdő pálmafák között ébredtem. 

30-án reggel a tengerparton sétálva, szemembe ötlöt­
tek a közel eső halásztelepen veszteglő benszülött autrigge-
res ladikok. A ladikok vízben járó alsó részét a vízálló, 
igen kemény artocarpus integrifolia törzséből vágják ki, 
ennek az oldalához erősítik a pár araszos csónakfalakat. 
A csónak belmélysége kbelül térdig ér, szélessége egy araszt, 
úgy hogy egymás mellé tett lábakkal nem ülhetünk benne. 
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A csónak három erős rúddal egy, a csónakkal párhuzamo­
san eső, két végén faragott fatörzszsel van összeköttetésben. 
A csónak és a tőle több méterre eső fatörzs így egyen­
súlyban marad és elég biztonsággal mérkőzik meg a szo­
kott hullámjárással. *) 

A parttól vagy egy tengeri mértföld távolságban halászó 
benszülötteket megtekintendő, magam is ilyen «orue»-nek 
nevezett kettős csónakba szálltam. Ültem már kényelmeseb­
ben is, mint orueben. A csónakorron és a kormányon ülő 
két ember hajtotta a ladikot, még egy harmadik is jött 
velem, ez mellettem telepedett le a középső rúdra. Tekintve, 
hogy a csónaknak nincs a nehéz fatestén kívül fenéksúlya, 
úgy látszik a középső rúdon ülő halász is ennek a célnak 
állt a szolgálatára. 

A halászok kis halat fogtak horoggal. A horogra fris­
sen fogott halat húztak csaléteknek, illetve harapott hal ré­
szeket, mert így szeletelték fel a csalétket. A halászok 
nagyobb része könnyű szalmakalapot visel, a hajadon fővel 
halászok tarkóját a kontyba kötött haj védte a nap 
sugara ellen. 

Az első csónakosom értelmes szingaléz (a hajába 
tűzött fésű után következtetve) elég jól birta az angol 
nyelvet, a neve Antonis. Az Antonis név idegenszerűen 
hangzott rám Ceylon szigetén! Hogyan mondja a ceiloni 
szülött a jó reggelt, kérdeztem ? Aibon, volt a válasza és 
a jó étvágyat ? buomo handei. íme a bon és buomo szó 
latin eredetre vall: tehát a XVI. századbeli portugall gyar­
matosok, illetve hittérítők, ha egyebet nem, szókincset hagy­
tak hátra. 

*) A ceyloni kétféle fából készült autriggeres csónakokhoz hasonló 
mély csónakokat a Neu-Guinea szigetek körül is láttam ; a Csendes óceán 
déli szigetjein szintén készítik az autriggeres csónakot, de az ott használt 
csónakot egy törzsből faragják, a csónak mélysége felényi és a csónak­
hoz erősített törzs helyett karvastagságú rudat, vagy faderekat használ­
nak. A déli tenger szigetjei között az autriggeres ladikot jórészben a 
korall-zátonyok belül eső csendes vízén használják. 
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Mount Laviniától Colombóba a villák között vezető 
úton tértem vissza, az útba eső Muzeumot meglátogatva. 
A Múzeum Ceylon szigetről származó gyűjteménye ugy az 
etnográfiai mint állattani osztályban bőséges anyaggal ren­
delkezik. 

A guava fán élősködő, az angolban találóan élő levél­
nek (leaving leaf) nevezett pulchriphyllum crurifolium rovar 
több élő példányát tartják a Muzeumban. 

Buddha templom, Mount Lavinia közelében (Cejion). 

A kettős zöld levélhez hasonló állatot csak akkor fe­
dezzük fel, ha megmozdul vagy pedig, ha közvetlen közel­
ből a fejét meglátjuk. 

Colombóban a kikötővel szemben eső Grand Orientál 
szálloda altányán foglaltam helyet. El lehet mondani, hogy 
ez az altány a kelet felé tartó és onnan érkező turisták 
gyűlhelye. Nem múlik el nap, hogy pár hajó ne érkezzék 
Colombóba. Európa, Ausztrália vagy Ázsia felől és más 



kikötőkből, a Colombóba érkezett utasok jelentékeny része 
betekint a Grand Orientál szálloda vásárcsarnokába, mert ez 
a terasz tényleg felér egy bazárral. Alig hogy helyet foglal­
tunk, a szingaléz és mór árusok körülsereglenek bennünket, 
az egyik ékszert kínál eladásra, a másik selymet, a harmadik 
kirakott tárgyakat stb. Eleinte szórakoztat az élénkség, 
később boszant, a megfigyelő azonban pár napi ottlét után 
is talál új anyagot a megfigyelésre, a különféle nemzetiségű 
utasok különböző magaviseletében. Magam is így voltam 
vele második ottlételem alkalmával (19o8 május 9 —14. 
között). 

A Buddha vallás tiltja az állatok pusztítását, ennek a 
tilalomnak róható fel. hogy a csókák és varjúk úgy el­
szaporodtak Colombo vidékén, hogy az éktelen károgásuk 
mar csendháborításszámba vehető: hajnalhasadtával kezdik, 
felverve a melegtől eltikkadt utast későn megkezdett álmá­
ból. A fehérszemű állatok egyébként mulatságosak; ahol 
valami enni valót latnak, ott ólálkodnak, amíg a lopás ideje 
elérkezik, a Mount Lavinia körül lakó ravasz madarak pedig 
úgy elkapják a dobott falatot, mint akár az ügyesen kapó 
vizsla. 



II. FEJEZET. 

AUSZTRÁLIÁBAN. 

Fremantle—Perth. 
(Colombótól Fremantleig 3128 t. m.) 

Az egyenlítőn január 1-én hajóztunk át, harmadikán 
pedig a 10-ik szélességi fokon, ezzel kijutottunk a Vörös 
tenger óta tartó sós gőzfürdőből. A hajókabinomban mért 
meleg sohasem volt felette a 22° Reaumurnek (1908 májusban 
90° F.-et = kbelül 26° Reaumur, is mértem), szokott dolog 
ez Európában a nyári hónapokban; nem is annyira a nap 
heve, mint a párákkal teli levegő teszi kellemetlenné az 
egyenlítő körüli utazást: a sós pára beleveszi magát a 
ruhanemüekbe, élvezhetetlenné teszi a nyílt dobozban tar­
tott szivart, megpuhítja az enyvezett papirt, kárt tesz a íeny-
képfilmszekben, szóval épen nem alkalmas útitárs 12 napi 
időtartamra.*) 

Ausztrália partmentjét január hó 8-án, a 32-ik déli 
szélességi foknál pillantottuk meg, ugyancsak itt vetettünk 
horgonyt Fremantlenél. A mesterséges mólókkal védett ki­
kötőnek a távolról félkört képező, elszórt alacsony mészkő­
zátonyok, szigetek és szirtek jó szolgálatot tesznek. 

*) Visszajövet, amint a Földközi-tenger hűvös éjszakái eszembe jut­
tatták, hogy otthon majd hónapokon át zárt ajtó és ablak mellett töltöm 
az éjjeleket, visszakívántam a trópusok tengermenti éghajlatát, mert aki 
egyszer belekóstolt a nyitott ajtó és ablak mellett való pihenésbe és a 
hajó fedélzetén való éjjeli nyugvásba, az csak az olyan éghajlatot tartja 
eszményinek, amely a vastag takarót nem ösmeri. 
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Az 1800 lakost számláló Fremantle Nyugat-Ausztrália 
legélénkebb kikötője; az Európából a Vörös-tengeren át 
érkező hajók nagy részben itt tartják Ausztráliában az első 
állomást. Fremantle nem nyújtván semmi érdemeset turista 
szempontból, az utasok zöme a 12 angol mtfdre eső Perth-be, 
Nyugat-Ausztrália fővárosába vasutazott. 

A kényelmes vasúti kocsikban az ülések felett a mező­
gazdasági kiállítás és állatvásári fényképeken kívül egy hir-
detvény vonta magára a figyelmemet: a hirdetményben 
a nyugati Department, mint az itteni vasutak vezető­
sége, hivatkozva a pusztításra, amit némely utas a köz­
vagyont képező vasúti berendezésen elkövet, felkéri az 
utazó közönséget, hogy hasonló rongálás esetén tegyen 
jelentést. Úgy látszik hát, hogy a nyugat-ausztráliai aranyra 
érkező bányászok a gyors meggazdagodás önzésétől vezé­
relve, a közérdeket mellékesnek tartják! ? . . . amit különben 
nem is várhatni szerencsejátékra alapított, bizom'talan alapú 
egyénektől. 

A Fremantle és Perth közötti úton még egy Nyu­
gat-Ausztráliára jellemző dologban volt részem. Az első 
megálló hehyen beszállt a vasúti fülkénkbe egy 50—5o 
évesnek látszó férfi, a mellettem ülő utasban ösmerősre 
találván, hangos beszédbe fogott. A bevezető, egyik rész­
ről Angliát, a másik részről pedig Ausztráliát illető kér­
dések után az ausztráliai gazdasági viszonyok vitatására 
tértek át. Az ausztráliai honpolgár csakhamar úgy fel­
melegedett, mintha képviselőházban tartana beszédet: ma­
gasztalta Ausztrália termékeny földjét, éghajlatát, a pol­
gári szabadságot; szomszédom Perth előtt szállván ki, 
Permig engem szerencséltetett kortes beszédével. A sovi-
nisztikus elfogultságon felül, úgy gondolom az angol gyar-
matosítási érdeket is szolgálja Nyugat-Ausztrália ezen érde­
mes honfia. 

Hogy a letelepítésre való buzdítás Nyugat-Ausztrália 
légkörében mennyire a népi rendhez tartozik, szembeötlő, 
ha az ide vonatkozó angol útleírásokban lapozgatunk: a 

2* 
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száz szemet Termo búza, fejnagyságú hagyma, három 
emberre való burgonya és más egyéb csodaterményre 
rátalálunk mindenik leiratban. 

A Fremantle és Perth között 12 a. mtfdnyi távolságon 
elterülő üdülőhelyek és községek széles, egyenes utcáin a 
deszkából épült, altányos, földszintes vagy egyemeletes 
házak egymástól távol esnek. 

Perthet 1871-ben 45Ü0 lakos lakta, az 19:>3-iki nép­
számláláskor már 45.0Ü) lakost vettek fel. A széles, makadám 
utcákat fasorok szegik. A házak nagyrészben egyemelete­
sek, a nyilvános épületeket, a kormányzó palotáját és pár 
magánházat kivéve, itt is a deszkaépítkezést látjuk, a tetőt 
pléhvel fedik.*) 

Perth zöld pázsittal és tavacskával ékeskedő városi 
parkjában lombos fák alatt, fehér nyári ruhában pihennek 
a szép nembeliek, a parkhoz közel eső Swan folyón pedig 
fekete hattyúk, pelikánok és egyéb vízi vadak csapatai 
sütkéreznek. 

Londoni mintára épült handsome kocsiban körüljár­
tam a várost, bepillantottam a Múzeumba és megtekin­
tettem a pár nap előtt megnyílt nyugat-ausztráliai mező­
gazdasági és bányászati .kiállítást. Az idő rövidsége miatt 
csak áíalános benyomásokat szerezhettem: a kiállított 
búzafélék között túlnyomólag a nagy kerekded szemű, 
halványsárga faj szerepelt, a tengeriből a sárga lófogút 
ültetik, a zabféiék keskeny, de acélos szeműek. A kiállí­
tott búzakalászok csaknem kivétel nélkül a bajusztalan 
fajból valók voltak. Burgonya és egyéb kerti vetemé­
nyek jól teremnek, a gyümölcsféle aligha állja ki a ver­
senyt az európai gyümölcscsel. Természetesen a kiállítás 
csak Nyugat-Ausztrália termékeit mutatván be, mint ilyen 
bírálandó meg. 

Körkocsizás után a Swan folyóra "néző Esplanade 
szállodába tértem be kései falatozásra. Az étteremben fel-

*i A deszkaépítkezés és pléhtető Ausztráliában, Xew-Zealandban és. 
a szigeteken az európaiak részéről általánosan dívó építkezési mód. 
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szolgáló csínnal öltözött angol pincérnők eszembe juttatták 
a svéd éttermeket. 

A szálloda első emeleti altánya az előtte fekvő sport­
telepre nyílik, azon túl a. Swan folyó tószerű kiszélesedé­
sén vitorlás yachtok látszottak. 

A Fremantle és Perth között járó gőzhajók állomási 
helye pár száz yardra esik a szállodához, innen hajóztunk 
vissza a Mongolia-ra. A Swan folyó Perth és Fremantle 
között párszor kanyarodik, a dombos part mentje befásított. 

Fremantletől—Adelaideig. 
(1353 t. mtfd.) 

Adelaide. — Az ausztráliai angol lakos rövid 
jellemzése. 

Fremantle kikötőjében a közönséges sirályon kívül pár 
kormorant és kacsát láttam, a nyílt tengeren Fremantle 
előtt jelentkezett sirályok nem mutatkoztak, de Fremantle 
után újból előkerültek számot tevő csapatokban : valószínűleg 
a szirteken tanyáznak és onnan teszik halászkirándulásaikat. 
Az első három albatros madár január 9-én a délnyugati 
ausztráliai Leeuwin foknál kezdte követni hajónkat. 

Január 12-én, reggel, a 36-ik déli szélességi foknál, 
kelet felől a Kengurusziget, északnyugati oldalon pedig az 
Investigator félsziget között fordultunk be a St. Vincent 
öbölbe. A megteendő távolság után Ítélve, délután négy 
óra előtt nem érkezhettünk kikötőbe, így Dél-Ausztrália fő­
városának megtekintésére csak pár óra jutott volna; letettem 
hát a Melbourneig tervezett hajózásról. Nehezemre esett az 
elhatározás, otthagyni a nagy úszó házat, ahol a kedves 
angol társaságban úgy találtam magamat, amint csak jó 
lelkületű és művelt úri körben lehet. 

A nagy hajók az Adelaidetől 8 angol mtfdre eső 
kikötőtől távol vetnek horgonyt, az utasokért kis gőzös jön. 
Elhelyezkedtünk úgy ahogy a kis hajón, a Mongólia és 
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nem a part felé fordított tekintettel. A Mongólia fedélzetén 
csoportokban álltak az ottmaradt utasok, mindenik csoport­
nak megvolt a maga távozó ösmerőse. Az északi és déli 
félgömb csillagfényénél kötött barátság sok szép emlékezés­
sel fűzte össze a rokon lelkeket, ezért esett nehezünkre 
megválni a Mongoliától. 

Adelaide kikötőjéből vasút visz a városig. A csomagok 
behozatalát szállító vállalatok közvetítvén, a legtöbb utas 
üres kézzel ült a kocsiba, így tettem magam is. Megérkezve 
nyakamba vettem a várost. Az utcák néptelenek voltak, az 
üzletek nagy része zárva : Ausztráliában így szokás szombat 
délután! Este a zárt üzletek kirakatainak világítása mellett 
(egyébként kevéssé világítják az utcákat) hömpölygött a 
közönség a főutcákon; a sötét, keskeny mellékutcák este 
is néptelenek maradtak. 

A kocsiközlekedés gyér; részben ebből folyik, de 
még inkább a tágas főutcák makadám burkolatának tulaj­
donítható, hogy nincs részünk a kocsik idegrontó zajában. 
Egyik főutca két egymáshoz közel eső nyitott éttermében 
trombitások fújtak víg dalokat; ez az utca a szombati 
sétáló közönség hangversenytere. Egy másik utcán a Sal-
vation (üdv) hadsereg tartott épületes szónoklatokat, a mel­
lékutcák betorkolásánál pedig árusító kis asztalaik mellett 
rövidárusok szavaltak az üzletük érdekében. Két mozgó­
kocsi étterem is élénkítette az esti képet. 

Mindezt, ha könyvből olvasom, hajlandó lennék az 
amerikai élettel összemérni, de mint szemlélő nem nyertem 
hasonló benyomást: az ausztráliai közönségnek választé­
kosabb a magaviselete az amerikainál. 

Vasárnap kirándulásokat tettem, hétfőn a Muzeumot 
látogattam és bevásárlásokat végeztem. Mindenütt a leg­
nagyobb előzékenységgel találkoztam. Az üzletekben sehol sem 
kínálták az árúikat, nem beszéltek rá a vételre, nem dicsér­
ték az árúikat, azzal szolgáltak, amit kértem és egyformán 
szolgáltak ki, ha egy shillingért vettem vagy nagyobb összeg 
értékűt. Az árak eléggé mérsékeltek. A kérdezősködésre 
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nemcsak készséggel adtak útbaigazítást, hanem alaposan 
adták azt meg.*) 

Adclaide belvárosában, mint Perthben, a jórészben 
emeletes házak oszlopokon nyugvó tetővel ellátott fedett 
járdával birnak. A szorosan vett belvárost a vele össze­
függő villarész környezi, ezentúl a lakosság részére fen-
tartott, úgynevezett parkok, mezőségek és kertek következnek. 
Az összesen 2000 acret kitevő parkok a város tüdeje. 

A 150-féle liliomot termő tó Adelaide növénytani kertjében (Ausztrália). 

amint azt egy helybeli jól illusztrált útmutató helyesen 
jegyzi meg, ugyancsak ezen könyv szerint 212 sportegye-

*) így találtam ezt a többi ausztráliai városban is. Az ausztráliai 
közlékeny és gyorsan felmelegszik, ebben hasonlít az amerikaihoz, egye­
bekben közelebb áll az angol vérmérséklethez, jobban megőrizte az angol 
faj jó tulajdonságait. A humbug, a tévútra vezetés nem kenyere, ol­
vasottabb az átlag amerikainál, az üzletvilága pedig reálisnak lát­
szik lenni. 
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sülét kapott eddig engedélyt a nevezett parkon való cricket 
football, gulf, polo, lacrosse, hockey, lawn tennis és más 
játékokra. A 165.000 lakost számláló város egészségére adó 
közönsége itt tölti szabad idejét. 

A nyilvános épületek, így a múzeum, képtár, kórházak, 
iskolák széles út mentén, kertek között állnak. A kertek 
dísze Adelaideben a 40 acre kiterjedésű növénytani kert. 
Angol park ez, ízléssel csoportosított fa, virág, tó-részletek­
kel, virágházakkal és jól rendezett gazdasági növénytani 
múzeummal. A kis vizek között egy kerek, vízi liliommal 
tele ültetett tó vonja magára a figyelmet. A vízi liliom min­
den színben pompázó 150 faja van itt képviselve. 

Ötvenegy éve áll fenn a kert és a fák 100—150 éves­
nek látszanak, ez mutatja legjobban az adelaidei vörös agyag­
talajnak nagy termőképességét. A kert bejáratánál (mint 
Ausztráliában mindenütt) kifüggesztett táblán a rendszabá­
lyok között szembe ötlő: 1. hogy gyerekeknek csak meg­
határozott koron belül szabad kíséret nélkül a kertbe menni, 
2. hogy a dohányzás tilos, 3. hogy a beszeszelt látogatót 
eltávolítják. 

A növénytani kert folytatását képez 5 városligetben 
vasárnap délutánonként nagy élénkség uralkodik : itt a Sal-
vation hadsereg zenekara játszik, ott politikai beszédet tar­
tanak, mindez az angol vérmérséklet meltett békén folyik. 

A múzeum etnográfiai gyűjteménye Ausztrália őslakói­
nak ruházata, fegyverzete és kézi munkáját illetőleg teljes 
áttekintést nyújt, ezenfelül jó az összehasonlító koponya­
gyűjteménye. Az állattani és ásványtani osztályról ugyanezt 
mondhatni. A képtár külön épületben áll. Az ausztráliai 
festőktől származó képeknek gyakori tárgya a mezőgazda­
sági életkép. A művész le;ke is át van hatva az előrelátó 
jobbak meggyőződésétől, hogy Ausztrália jövője nem az 
aranybányákban, nem a gyors meggazdagodásban, hanem 
az őstermészet buja földjének kihasználásában rejlik. 

Adelaide vidékének termékenysége szembeötlő, ha a 
közel eső Lofty-hegyekre kocsizunk. Az útmenti kertekben, 
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völgyekben buja, sötétzöld a növényzet; a hatvan-hetven év 
előtt ültetett európai faj fák százados törzset mutatnak. 
A patakokmenti fűzfáknál lombosabb, zöldebb, hatalmasabb 
példányokat eddig sehol sem láttam. A cseresnyét már 
leszedték a Lofty-hegység vidékén, az alma most érik: 
különösen hat az európaira január hónapban nyárelőt látni 
csaknem olyan növényzet keretében, mint otthon. 

A vízvezető réteg mélyen a vörös palaréteg alatt lehet, 
mert sehol sem látni kutat. A kutakat pótlandó, az egész 
hegyvidék el van árasztva vízvezetékkel. A vízvezetéki csapot 
nemcsak a házak körül és a kertekben látjuk, hanem szántó­
vető területeken, a legelőkön is vízvezető csövekből folyik 
a víz. A vízvezető csövek mellett vas itatóvályuk állnak. 
A nagy kiterjedésű vízvezetéki hálózatot magasan fekvő, tó-
szerű víztartályokból táplálják. 

Adelaidetől Melbourneig. 
(483 angol mértföld.) 

Melbourne. 

A vasárnapi szünet Ausztráliában még a vasúti köz­
lekedés szükséges szabályosságát is módosítja, így Adelaide 
és Melbourne között vasárnapról hétfőre nem indul vonat. 

Január 14-én délután indultam el Melbournebe. A Dél-
Ausztrália és Victória tartományok fővárosai közti 483 a. 
mtfd távolságon a helyi fekvés magasságához mérten érő, 
érett és levágott gabonaföldeket láttam. A levágott területe­
ket nagyrészben alacsony tarló fedi, mint nálunk, csak 
kevés olyan learatott táblát láttam, ahol kalászt nyíró arató­
géppel dolgoztak. 

A fennálló kalászos növények között a búzát csaknem 
kivétel nélkül a bajusztalan faj képviseli, a zab szép szapora 
szeműnek látszik. Az összkép elüt az európai mezőgazdasági 
vidékektől. A művelés alatt álló földeket nagy, parlagon 
fekvő, vagy a még erdőirtás korát élő területek szakítják 
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meg; az egyes birtoktesteket, amint a törvény előírja, drót­
vagy fakerítés zárja körül. Az egymástól nagy távolságra 
eső, vagy kis telepeken csoportosult farmer-házikókat új 
ültetésfák, vagy kertek veszik körül. Minden az új keletre 
mutat, melegséget az otthonnak csak a körülötte és az 
ablakokban szeretettel ápolt virágok látszanak nyújtani. 

Victória tartomány fővárosa, a 30-as években alapí­
tott Melbourne ma 515.000 lakost számlál. Mint Fremantle, 

Melbourne egyik fő utcája. 

Perth és Adelaide, Melbourne is dombos vidéken épült. Az 
utcák képe Melbourneben nagyvárosias; az emeletes és 
kétemeletes házak közé nagy amerikai építkezések szorul­
nak, de ez nem von le ausztráliai jellegéből ; olyan élet 
folyik itt is, mint Permben, Adelaideban vagy Ballaratban: 
a makadám, fa- vagy aszfaltburkolatú utcák csendesek, az 
emberek békések, az üzletekben nem rohanják meg az 
idegent, a szombat este is olyan, mint aminőnek Adelaide-
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ben láttam, a főutcák élénkek. Késő éjszakáig a szállodák 
előtt mozgó zenekarok adnak szerenádot, a közönség ide 
özönlik és kész a szombati utcai sétahangverseny. 

A városon kívül eső, fával szegett körutaknak séta és 
lovaglásra szánt részét helyenként virágágyak díszítik, ilyen 
szépen tartott széles út visz ki a 2 és 3/4 a. mtfdre fekvő 
botanikus kertig. A növénytani kert előtti dombon áll a kor­
mányzó palotája, 61 acre kiterjedésű parkban. A növény­
tani kert ennek a parknak a folytatása, 10 acre kiterjedésű 
tavával együtt 93 acret foglal el és nem kevesebb, mint 
14.000 faj növényt táplál. A várost környező kerteken kívül 
a tereket is virággal teszik díszessé. Elmondhatjuk hát Mel-
bourneről, hogy a kertek városa. 

A botanikus kert mellett áll az observatorium és a 
meteorológiai intézet. Az observatoriumnak öt külön épüle­
tében öt nagy teleskopja van, négy csillagvizsgálatra és 
egy az égitestek fényképezésére. A földdelejesség, a seismo-
graphicus és meteorológiai méréseket végző eszközök is a 
legújabb szerkezetű önműködő, feljegyző készülékkel ellátott 
műszerek. 

A múzeumban az ausztráliai, ausztralaziai *) szigetek 
lakóinak fegyver- és vadászkészlete, házi ipari és mező­
gazdasági terméke az egyes rokonszigetlakók és sziget­
csoportok szerint van összeállítva. 

Melbourne egyik legnagyobb különlegessége a Flea-
mington lóversenytér. A futó pálya völgykatlanban fekszik, 
amfiteatrumszerűleg környezve egy magasságot elfoglaló 
dombháttal; a tribünök a domboldalon helyezvék el, min­
den helyről a pálya teljes áttekintését nyújtva. Az itteni 
szokáshoz tartozván a versenytéren ebédelni, az étkező 
helyiségek tágas termek. Ugyancsak tágasak és telje­
sen felszerelvék a hosszan elnyúló mosdó és étkező 
helyiségek. Az ausztráliai Commonwealth és a viktóriai 
állami kormányzóinak kiséretestől külön termek állanak ren-

*) Az «Australasia» gyűjtőnevet Ausztráliára és a körülötte fekvő 
szigetekre együttesen alkalmazzák. 
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delkezésükre. Jó, hogy a páholyaikat is nem tették a tribün 
két eleső végére, amely esetben önkénytelenül a kutya és 
macska meséje jutna az eszünkbe. Hasznos berendezés az 
istállók bejáratánál felállított tervrajz, ezen a számozott ló-
állásokhoz hasonló fekvés mellett minden verseny alkal­
mával ki van tüntetve, hogy melyik ló melyik szám alatt 
áll. A jól elhelyezett rajz szolgálatára van a közönségnek, 
másrészt a tulajdonosokat és személyzetet sok felesleges 
kérdezősködéstől kiméli meg. 

A zsokék kis kórháza, teljesen berendezett műtő­
szobájával és a több napi fekvésre készült két ágyas 
helyisége és konyhájával egészen új dolog versenytéren. 

A gyakorló pályák egyike másfél mtfdre homokkal 
fedett, a másik hasonló hosszúságú ilyen pályát cser fedi. 

Hallottam előzőleg a mélbournei versenyügy fejlettsé­
géről, de mondhatom meglepett a berendezés teljessége és 
nagy mérete.*) 

A fleamingtoni pályán a fő idény tavasszal, novem­
ber első keddjén veszi kezdetét, az újévi négy napos meeting 
és ősszel március első hete szintén látogatott versenynapok. 

A" versenytéren az állandóan kint lakó pályafelügyelő 
vezérelt, minden helyiséget megmutatott, mindent meg­
magyarázott.**) 

Ballarat. 
(Melbournetől 74 a. mtfd.) 

Az aranybányáiról híres Ballarat városba menet a 
vasúti kocsi nyitott ablakán át párszor megütötte a fülemet 
a pálya mentén hangzó «paper» szó. Egyik útitársam ki­
tekintett és mosolyogva kidobta az újságot, kis vártatva 

*) A lóversenyzés úgy Ausztráliában, mint New-Zealandban igen 
fejlett, az angol gyarmat-szigeteken is tartanak évenként lóversenyt. 

**) Ausztráliában az idegen mindenütt hasonló előzékenységgel talál­
kozik, az államilag segélyezett turista irodákbari pedig a hasznos útba­
igazítások özönével látják el, ráadásul jól illusztrált útmutató könyvekkel 
is szolgálnak és mindezt ellenérték nélkül teszik. 
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ugyanígy tett a másik szomszédunk. Az útmentén lakó 
farmerek kérik az újságot, így a lehető leggyorsabban, és 
olcsó szerrel jutnak hozzá a friss hírekhez. 

Ballarat széles főutcáján a Craig's szállodába hajtat­
tam. A szállodatulajdonos tekintélyes polgára a városnak, 
kérésemre a telefonhoz ült és felhívta az East Star bánya 
managerét, hogy adjon engedélyt részemre a bánya meg­
tekintésére. A válasz megjött, hogy délután három órakor 
mehetek. Három óráig a Muzeumot és a bányászati akadé­
miát néztem meg. Az akadémián egy fiatal növendék vezetett; 
először topografikusan bemutatta az akadémia erkélyéről a 
helyeket, ahol az aranymosás megindult, ahol a nagy 
aranytömböket úgyszólván segédeszköz nélkül találták a 
föld porrétege alatt, majd a már kihasznált bányák düledező 
fatornyait, az új tornyokat és a régi és új aknák helyrajzi 
fekvését mutatta meg. Ezek után az aranymosás és olvasz­
tás menetét tárta elém, az ezen célt szolgáló intézeti kísér­
leti gépekkel. 

A ballarati bányász előismeretek elsajátítása után a 
várost környező villák mentén és a növénytani parkban 
tettem kocsi- és sétakirándulást. A növénytani kert egyik 
virágházát csupa egyszínű tulipiros virággal töltötték meg, 
hogy milyen bájos dolog volt ez, a szemlélő hölgyek arcá­
ról olvastam le! A mondott időben kint voltam az Easi 
Star bányánál. A manager bevezetett a liftet emelő, a vizet 
szivattyúzó, a levegőt nyomó gépházakba, majd vízhatlan 
ruhákba bújva, elhelyezkedtünk a liften. Nem készült kényel­
mes utas számára, az az egy bizonyos. A liftnek a fal felé 
eső' külső oldalai nyitottak, a hónalj támasznak szolgáló 
két rúd pedig a sebes ereszkedés vagy eséskor ingó alkot­
mányban nem nyújt elegendő támaszt. Kétezerkétszáz láb 
mély aknát látogattunk meg, a munka 800 lábbal beljebb 
folyt. Az akna igen jól van szellőztetve, csak 22° Reaumur 
meleg, de nedvesen meleg és ez mar 22 foknál gőzfürdő-
szerüleg hat. A nadrágra vetkőzött bányászok munkaköz­
ben a felülről bevezetett vízzel locsolják-a felső testüket. 
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Felfelé afull pace» utaztunk a managerrel, 4 és fél 
perc alatt érkezve a földszintjére, igy jó recordeval távoz­
tunk, amint az sportsmanhoz illik. 

Ballaratban készül H. Y. Mac Kay gyárában az általa fel­
talált «sunshine» nevű aratógép, a gép a gabona kalászát nyirja 
le, kicsépeli menetközben a szemet és el is zsákolja. Napon­
ként kbelűl 15 acret képes levágni. Nem számítva az olaj­
fogyasztást és a zsákszakadást, ilyen munka mellett egy 
acre gabonával bevetett terület learatása csak egy shillingbe 
kerül. Az 1894-iki patent sunshine aratógép 6 láb széles­
ségben vág, 1905 óta készül egy 11 láb szélesen vágó, 
az úgynevezett «sunshine pusk» gép, ezzel naponként 35 
acre aratható le. 

Amint az ausztráliai gazdáktól hallottam, az így le­
vágott gabona után maradt tarló nagyobb munkát igényel, 
mint a szalmástól learatott gabona tarlója, mert az aratás 
után állva maradt szalma között a gaz felburjánzik és el­
szaporodik. 



III. FEJEZET. 

TAS MÁNIA. 
Launceston. Hobart. 

(Melbournetöl 277 tengeri mtfdre.) (Launcestontól 133 angol mtfd.) 

A Melbourneből délután 5 órakor induló hajónk más­
nap reggel már Tasmania*) sziget legnagyobb hajózható 
folyóján a Tamaron úszott felfelé. 

A sziget dombos partmentjén részben leégett, részben 
égett derekú eukaliptus-erdők láthatók, helyenként kis lege­
lőkkel és farmokkal tarkítva. Negyven a. mtfdnyi édesvízi 
hajókázás után Launceston városhoz érkeztünk. A hegy­
oldalon fekvő várost 1806-ban alapították, ma a sziget ke­
reskedelmi központja 23.000 lakossal. 

Nem lévén időm a henyélésre, egyenesen a turista­
irodába mentem. A tasmaniai turistaegyesület a kormány 
védnöksége alatt áll; az idegennek két kézzel adják az 
útbaigazítást. A kezembe nyomtak egy jó, képekkel ellátott 
helyi útmutatót, figyelmeztettek, hogy mit milyen sorrend­
ben nézzek meg, hogy mit fizetek a kocsiért, így veszteglés 

*) Tasmania a mellékszigetekkel együtt 26.215 négyszög a. mtfd, 
a 40° 40'—43° 38' déli szélességi és 140° 30'—148° 30' keleti hosszú­
sági fokok között fekszik; két hegylánc vonul rajta végig, az egyik 
északtól délnek, 40 a. mtfdre a keleti parttól, a másik a nyugati oldalon ; 
a két hegyláncközt fensík tölti be több édesvizű tóval. Az éghajlat mér­
sékelt. Az 1903. népszámlálás szerint 179.487 lakos lakja, az utolsó ős-
lakó 1876-ban halt el. 1882 óta az angol korona által kinevezett gover-
nor vezetése mellett külön kolóniát képez, politikailag az ausztráliai com-
monwealth-hoz csatlakozott. Az ifjúság 7 —13 évig tanköteles. 
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nélkül, kész útitervvel foghattam hozzá a rövidre szabott 
idő kihasználásához. 

A Launcestontól két a. mtfdre húzódó szakadékban 
a sziklás paríoldalon vágott és robbantott gyalogút mentén 
az alant siető patak, a kőhalmazok és az eukaliptus erdő­
ség sok változatosságot nyújtanak. 

A napos időben a tücskök éktelenül cirpeltek, a vé­
kony tücsökszót túlszárnyalta egy vastagabb szózat, amely-

Részlet a Launceston városhoz közel eső szakadékból (Tas mánia). 

nek a kádenciája részben a gyöngytyúk calicskázó hangjára 
emlékeztetett. Vájjon micsoda rovar ez, gondoltam és szemem 
az első énekesre esett. 

A hüvelykujj nagyságú, áttetsző szárnyú, óriási légy 
a faágon ült. Amint megálltam közel hozzá, egy pillanatra 
elhallgatott, de csakhamar újból folytatta zeneelőadását. 

Szemügyre' akarván venni közelebbről, pálcával feléje 
csaptam, de az ág jórészben felfogván az ütést, a nagy 
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légy elszállt; szállásközben valami egészen más, hogy ne 
mondjam ijedt hangot adva. A további kísérletek nem ve­
zettek hasonló eredményre, nem akadtam több siránkozó 
tücsökre.*) 

A szakadéknak Launcestonhoz közelebb eső részén 
a növényzet mind bujább, magas fű, páfrányok díszítik a 
völgyoldalt, a helyenként kitett padok körül pedig emberi 
kéz segédkezett a természetnek. Launceston lakosságának 
ez a kedvenc kirándulási helye. 

Launcestontól Hobartig express-vonaton utaztam. A 
keskenyvágányú express jól hajtott, de 22 rendes állomást 
tartva és a 10 feltételes közül sem hagyva el mindeniket, 
a 133 angol mtfdet csak hat óra alatt tehette meg. Ezen 
a gyéren lakott vidéken a legkisebb telepedésnek is ked­
vezni kell és az express állomásai legtöbb esetben ilyen 
telepek. 

A távol látszó hegyek változó formái mellett az ut 
sceneriája szebb mint volt Launcestonig, egyébként a vasút 
mentjét itt is égett derekú és elégett eukaliptusfa-erdők 
fedik. A farmok körül fekvő erdőség fáin csaknem kivétel 
nélkül a földtől pár arasztra baltával vágott pár ujjnyi mély 
és széles gyűrűt látunk. A nedvektől így megfosztott fa 
pár év alatt kiszárad, amikor is kidöntik és eladják, mint 
tüzelőfát, lévén az eukaliptus puha fa. Ez azonban csak 
újabban történik, amióta a fa a nagyobb városokban érté­
kesíthető. Régente felperzseltek mindent, hogy mielőbb hozzá­
jussanak a művelhető földhöz. 

Tasmania fővárosa a 32.000 lakost számláló Hobart 
szigetek elzárta öböl mellett fekszik, a száraz felől eső 
oldalon a Wellington hegyság bazalt szirtjei képeznek tet­
szetős hátteret. Virágos kertjei között a legszebb az öböl 
partján magasan fekvő növénytani kert, a kormányzó park­
jának szomszédságában. 

*) Amint 1908-ban a Philippine-szigeteken megfigyeltem, az ott élő 
hasonló nagy légyfaj az áttetsző szárny alatt, mindkét oldalt tömlőszerű 
alsó szárnyforma nyúlványnyal van fölszerelve s ezzel adja a hangot. 

3 
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Kirándulások Hobartból a Wellington-hegyre 
és a sziget délkeleti csúcsára. 

A Hobart körül eső közeli kirándulások között a leg­
többet fölkeresett hely a Wellington-hegység és pedig egyik 
magasan eső völgyében a páfrányfasor. Körül a hegyolda­
lakon fatörzsek hevernek, ezzel ellentétet képez a pálmaszerű 
páfrányfákkal benőtt viruló völgy. Távolabb a hegyoldalon 

Kilátás a Tasmania fővárosához közel eső Wellington-hegyről. 

felfelé vivő kanyargó úton szép kilátások kínálkoznak az 
égett erdőn le a miit tengerre. 

Hobarttól tanulságos kirándulást tettem a sziget dél­
keleti csúcsáig. Az öböl szemközt eső partjától Belville köz­
ségből 16 a. mtfd-re vasutaztam Sorell helységig, Sorelltől 
egyfogatú kocsin folytattam az utat. 

A Sorell körül fekvő mezőgazdaságilag művelt földek 
után az erdőfedte hegyvidék következett. A jól tartott út 



mentén helyenként farmokra találtunk, de csakhamar ránk 
sötétedvén, a csillagok fényénél már csak az elhalt, elszá­
radt eukaliptus fák fehér törzsét vettem ki. 

Este 10 órakor a pár farmból álló Dunalley állomás­
hoz értünk. Itt töltöttem az éjjelt, tiszta, gondos vezetés alatt 
álló kis szállodában. Reggel 4 órakor váltott lóval folytattam 
az utat. Tasmaniában született, angol eredetű kocsisom jó 
szolgálatomra volt a vidék megismeréséhez. Alig haladhat­
tunk két angol mtfdet, figyelmessé tett a hegyoldalon jó 
darabon elhúzódó homokrétegre; tekintve, hogy távolabb a 
hegyháton tengeri kagylókövesülésekre találnak, nyilván­
való, hogy ez a hegyes vidék a tengerszín alatt is járt. 

Napkeletkor az ausztráliai szarka és a tasmaniai közön­
séges Jack-madár fuvolaszerű hangja a rigók csacsogásával 
vegyest némi életet hozott a lakatlan vidék csendjébe. Az idő 
felmelegedtével kis zöldes papagályok mutatkoztak szép 
számmal, három nagy fekete kakadu is jelentkezett, a vércse-
víjogáshoz hasonló zenebonával űzve egymást. Az úton 
pár nagyobb faj gyíkot láttunk sütkérezni és kocsisom 
a porban látszó kigyómászta vonalat hajlandó volt a mér­
ges fekete kigyó nyomának Ítélni. 

Az ős bozót, a bush, a legtöbb helyen ki van irtva, 
a kiirtott és megszáradt bokor felgyújtásakor sok nagy fa 
esik az égés áldozatául, vagy ha nem, úgy erős égési 
nyomok maradnak a törzsén, így a Launcestonig való hajó­
zás és a Hobartig való vasutazás alatt jórészben a bushtól 
megszabadított szál-erdőmaradványokat láttuk. 

A felperzselt, hamuval fedett területen, minden további 
munkálás nélkül vetik el a fűmagot s a csakhamar termő 
mezőt mint birkalegelőt veszik először használatba. A jobb 
termő területeken előbb kivágják a fát, vagy ha nem értéke­
síthető, felégetik és a földet felszántják. A legjellegzetesebbek 
azok a kis új farmok, amelyeken most kezdi a bérlő vagy 
tulajdonos a munkát. Itt rendesen zöldséges kertecske 
mellett áll a kis fa lakóház, közelében pár virágbokor, az 
ablakban piros élővirág — körül pedig pusztulás ! Eldőlt 
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kormos faóriások, majd ismét távolabb a még érintetlen 
őserdő óriás fáival és átjárhatatlan bush-ával (ősbozót). 

Első pillanatra fájó szívvel nézzük az őstermészet 
pusztulását, de látva az előrehaladottabb állapotban levő 
farmok hasznos fával beültetett kertjeit, a hasznavehetlen 
bozót helyét elfoglaló jó legelőket és a felszántott földeket, 
megbékülünk a helyzettel. 

Három órai kocsizással a célomhoz értem. A Sorelltől 

Leégett erdő, a kezdődő új élettel. 

30 a. mtfd-re eső Eaglehawk Nack legelső telepedési hely 
volt Tasmaniában, ma csak két régi ház emlékeztet a haj­
dani elitélt deportáltak lakta vidékre. De nem ezért az épen 
nem lélekemelő visszaemlékezésért jöttem ide, hanem hogy 
a tengerpart mentén az úgynevezett természetes kövezetet 
(tesellated pavementet) nézzem meg. 

A különben fövenyes part egy részét itt lapos kopárt 
képezi, olyan haránt- és keresztrepedésekkel és vonásokkal, 
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mintha emberi kéz rakta volna egymás mellé a nagy kőlapo­
kat. A kövezet mögötti meredek partoldal vagy 15—25 méter 
magas palaszerűen réteges homokkő. A kövek nagy mennyi­
ségben tartalmaznak tengeri kagyló- és növényimaradvá­
nyokat. Közel a tesellated pavementhez áll a Lufra nevű 
szép fekvésű szálloda. Hallomás szerint úgy ezt, mint az 
előzőleg említett kis szállót a turista-egyesület és a Tasmania 
felé közlekedő hajó-társaságok segélyezik, csakis így lehet-

A Tesellated pavement. 

séges, hogy ilyen félreeső helyen aránylag kis árért hasonló 
jó ellátásban részesítsék az utast. Hobartba a megtett út­
vonalon tértem vissza. 
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Hobarttól Bluffig. (New-Zealand.) 
(930 t. mértföld.) 

A Milford Sound. 

Hobart várostól Bluffig, New-Zealand déli fekvésű ki­
kötő városáig a Huddart Parker és Tsa cég Riverina nevű 

Bejárat a Milford Soundba (New-Zealand). 

hajóján jöttünk. A túlzsúfolt hajót jórészben a christchurchi 
(olv. kreisztcsörcsi) kiállításra kedvezményes jegy gyei uta­
zók foglalták el. 

Január 28-án a déli New-Zealand sziget nyugati partja 
felé tartottunk. N.-Zealand alpesei távolról, a kora reggel 
páráin át hamvas színben mutatkoztak, a melegebben tűző 
napsugárral mind élesebben körvonalozódtak a hómezőcs-
kékkel tarkázott gerincek. A szürke hegygerincek Norvégiát 
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hozták az emlékezetembe, a hegyek lábánál a tengerbe lépő 
előhegyek pedig Alaska (Észak-Amerika) fával benőtt ten­
gerpartjára emlékeztettek . . . Közelebb a parthoz az erdő­
vel borított előhegyek elfedik a hátsó hegyvonalt. Az össz­
kép itt veszít a varázsából, hogy azután annál nagyobb 
hatással bontakozzék ki a környezetből a nyugati part leg­
nagyobb látványossága, a Milford sound! 

Részlet a Milford Soundból (New-Zealand). 

. . . A zöld hegyek mellett hajózunk. A hegyhátat borító 
alacsony fák, bokrok mint haragos zöld, sűrű pázsit fedik 
a szirteket. A zöld hegyhátak között egy kődobás-széles 
öböl nyúlik a sziklaóriások hónába, az öböl mentén zöldelő 
hegyoldal meredek szirttel váltakozik és amint a hosszan, 
fjordszerűleg benyúló öbölből a víz tószerű kiszélesedésére 
érünk, a Sphinxekként kört álló hegyóriások között völgyek 
zöld erdőségén túl hóval, jéghegygyei fedett csúcsok buk-
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kannak fel. Két ötszáz láb magas vízesés is hozzájárul a 
díszítéshez. Ennél tökéletesebb, szebb körképet keveset mutat 
fel a természet. A Milford-öböl visszhangja is említést érde­
mel, a sokszorosan visszavert pisztolydurranás égzengésben 
vész el . . . 

X.-Z. nyugati partja mentén több ilyen fjordszerű öböl 
van, a Milford sounddal ugyan egy sem mérhető össze, 
mégis az utasok többsége szívesen látott volna közülök bár 
még egyet, hajónk pár óra előnynyel járván, mulasztás nél­
kül teljesíthető lett volna a kérés, de nem, ma, amidőn még 
a szigetországot monopolizáló hajó-vállalatok nem félnek a 
versenytől, ilyen figyelmet ne várjunk. E helyett 29-én haj­
naltól 9 óráig ácsorogtunk Bluff kikötője előtt, hogy a be­
hajózáshoz szükséges magas vízállást bevárjuk. 



IV. FEJEZET. 

NEW-ZEALAND. 

Általános ismertetés. 
Xew-Zealand három fő és több mellékszigetből áll. 

A három fősziget az északi, a közép vagy déli és a Stewart-
sziget. Az északi sziget a hozzá tartozó szigetekkel -44.468 
négyszög a. mtfd, a középső vagy déli sziget a mellékszi­
getekkel 58.525 négyszög a. mtfd, a Ste\vart-sziget a mel­
lékszigetekkel 665 négyszög a. mtfd. 

A többi kapcsolt sziget, így a Chatam, Campbell, 
Antipodes, Bounty, Kermadec, Cook-csoport és a Cook-
csoporton kívüliek, összesen 2500 négyszög a. mtfdet tesz­
nek ki. Az egész kolónia tehát 105.000 négyszög a. mtfd. 

A kolónia a 33 es 48 déli szélességi és 166 — 179 
keleti hosszúsági fokok között fekszik. Az északi és déli 
sziget együtt kbelől 1100 a. mtfd hosszú, szélességben 
46 a. mtfdtől 250-ig változik. 

A szigetország éghajlata mérsékelt. A déli sziget 
alpesei 10—12 ezer láb magasságot érnek el, terjedelmes 
jéghegyekkel, az északi sziget hegyei, pár vulkanikus hegy 
kivételével 1500—4300 láb között váltakoznak. 

A lakosság száma 936.000, ebből 48.000 benszülött, 
vagyis a polinéziai fajhoz tartozó maori. A benszülöttek minden­
ben egyenlő joggal bírnak az angol lakossággal, jó viszonyban 
is élnek egymással és gyakran összeházasodnak. A parla­
mentben négy választott maori képviseli a barnabőrüeket. 
New-Zealandban a nők is választók, de nem választhatók. 
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Az ausztráliai és tasmaniai angol közlékenyebb az 
anyaország lakójánál, az új-zélandi ezt illetőleg túltesz 
valamennyin: a coach-utakon csakhamar élénk társalgás 
folyik, előzékenyek és szolgálatkészek. Mire végig jártam a 
szigetországot, lépten-nyomon találtam ismerősre ; az ismer­
kedésnek mégis van határa, sohasem melegszenek fel any-
nyira, hogy terhünkre legyenek. 

New-Zealand minden városában találunk a govern-
ment fenhatósága alatt álló turista hivatalt, ahol az idegen 
mindig készséges útbaigazítást kap. A «Tourist Office)) 
figyelme mindenre kiterjed : ellenőrzi a közlekedést, a turista­
szállodák egy részét vezeti, ugyancsak az ő munkásságá­
nak köszönhető, hogy a hivatalos vasúti térképen a nagy 
vadat és pisztrángot nevelő vidékek ki vannak tüntetve. 

Úgy a vasúton, mint kocsikon meghatározott a sza­
bad podgyászsúly, vasúton szemétyenként 11 2 font. Hordár 
csak a nagy állomásokon akadván, a kis kézi podgyászon 
kívül rendesen minden a podg\rászkocsiba kerül és pedig 
jórészben vevény nélkül, mert vevényt csak rövid idővel 
az indulás előtt adnak ki és nem találunk segítséget a fel­
adásnál. Eleinte féltettem a csomagjaimat, de tapasztalván 
a biztonságot, később plédbe burkolt tárgyakat is rábíztam 
a podgyászkocsisra. 

Egyáltalán úgy a vagyon-, mint a közbiztonság a 
lehető legjobb a szigetországon. A csomagok feladását és 
hazahozatalát a mindenütt található N.-Z. express-társaság 
végzi, persze, hogy az átvételnél jó jelen lenni, mert feladó­
vevény hiányában az express man nehezen igazodik el a 
százakra menő podgyász között. Ha valahol, úgy N. Z.-ban 
tanácsos a podgyászt szembetűnő módon megjelölni és 
minden alkalommal az új címmel ellátott címlappal fel­
szerelni. 

A szállodai kiszolgálat hiányos. Az étkezés szorosan 
a table d*hote rendszer szerint folyik. Egyben mégis előnyt 
adok az új-zélandi szállodáknak az európaival szemben 
és ez, hogy minden legkisebb szállodának megvan a maga 
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tisztán tartott hideg és melegvíz fürdője, a nagyobb szállo­
dákban emeletenként két-három fürdőt is találunk, és a 
fürdőért nem számítanak semmit.*) 

Blufftől Invercargillig. 
(17 a. mtfd.) 

A Bluff kikötőváros és Invercargill között eső sík, 
vizenyős területen két araszt magas, szálas, kemény fű­
csomók nőnek, közönként vadlencsoportnak adva helyet. 
Elvétve a csüngő gyökeret eresztő pandanus-fákat is látjuk. 
A magasabb helyen zöldelő zabtáblák ritka termést mutatnak, 
de a kalászok teli szeműek. A farmok beltelkei ciprusszerű 
fa és sövénnyel vannak körülültetve. A házak az ausztráliai 
mintára legtöbbször pléhvel fedett, teraszos deszkaalkotások. 

A kilencezer lakost számláló Invercargill széles utcái­
val olyan területet foglal el, hogy háromannyi lakosnak is 
helyt adhatna. Két oldalról virágos kertek veszik körül; a 
harmadik határt a sporthely képezi. Az említett határon 
belül ausztráliai minta szerint a villák állnak, sűrű zöld, 
vágott ciprusfa-kerítéssel körülvéve. 

A sportterület délutánonként hangos a cricket, lawn-
tennis és a deszkasima, zöld mezőn űzött golyójátékosok 
szavától; estefelé a makadám utakon kerékpár kerékpárt 
követ és pedig a kerékpározókat jó részben a hölgyvilág 
képviseli. Egyébként csendes minden, az estendeden jelentkező 
salvation armee épületes beszédeitől és fúvó zenekarának 
recsegésén kívül egy szó sem hangzik a széles utakon. 

Invercargill kilenc hónap óta belépett dél X.-Z. tem-
perance városai sorába, vagyis nyilvános helyeken tilos a 
szeszkimérés. Ha a vendéglősöm nem tesz reá figyelmessé, 
talán rá sem jövök, mert az üzletekben kiállított szeszes italt tar­
talmazó üvegekhez teljesen hasonlókat láttam a vendéglők 
bárjaiban (kimérés), amint aztán kisült, ezekben temperance 

*) Ausztrália és Xew-Zealand példáját e téren a déli szigetek szál­
lodáiban is követik, de itt rendesen csak hidegvíz fürdőt találunk. 
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készítményeket árulnak, így pl. komlóval megkeserített édes 
sörszerű italt stb. Eredeti a bárok berendezése: az üvegeket 
tartó polcok alatt almáriomok állnak, több osztályra osztva, 
mindenik osztálynak külön kulcsa van, itt tartják a törzs­
vendégek a saját, külön tulajdont képező szeszes italaikat. 

Invercargilltől Lumsdenig. 
(50 a. mifd. vasúton.) 

A lótartás New-Zealandban. 

Birkalegelők, zabvetések után őserdőből kapunk egy 
kis ízelítőt, de a körül füstölgő fák és levágott bokrok után 
Ítélve, rövid idő múlva itt is nj'oma vész a bushnak és 
legelő meg zabvetés váltja fel a helyét, amint ez az erdő­
séget követő termő, agyagos vidéken történt. 

Invercargilltől 37 a. mtfdre, a Dipton állomás után 
következő patakon több vadkacsa üldögélt, köztük a para­
dicsomfaj-kacsa (Casarga variegata). A paradicsomkacsa 
tojójának bronz színben játszik a tollazata, a feje fehér, a 
farkát pedig aranysárgás és barna tollak díszítik, a hím 
feketés és szárnya tövén barna. Ez hát gavallér egy madár, 
a nőjének hagyja a díszes tollat, maga pedig egyszerű 
öltözetet visel. Jó, hogy védi őket a törvény rendelkezése, 
amely szerint a benszülött madarak minden harmadik év­
ben tilalom alatt állnak, különben csakhamar kipusztulna a 
már is nagyon megfogyott barátságos madár. A tilalmat 
azonban félre esőbb helyeken nem mindig tartják be, amint 
azt később alkalmam volt látni. 

Lumsden község coach kiindulási központ. A vasúti 
állomás közelében három szállodát találunk, közöttük pár 
üzletet és tágas, félszerszerű istállókat.*) 

*) A tágas, félszerszerű istállókat, középen a kocsik állásával New-
Zealandban mindenütt találjuk, Suvában az angol gyarmat Figi sziget­
csoport fővárosában, valamint az amerikai gyarmat Hawaii és Philippine 
szigeteken ugyancsak. 
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A lovak egy része nappal vékony takaró alatt kint 
legelészik és abrakol. 

Az újzélandi takaró alatt szereti tartani a jószágot, 
mert szerinte a takaró alatt járó ló vagy szarvasmarha 
kevesebb hőt veszítvén, kevesebb takarmányt fogyaszt; de 
azért takarmánynyal is bőven látják el az állatokat és igen 
jól bánnak velők, különösen a déli szigeten. A déli szigeten 
nem láttam rossz karban levő használati lovat, az északi 
szigeten sem találtam agyonhajtottat. Leginkább a közép­
nehéz vonó lovakat nevelik. 

Ilyen ötös fogattal keltünk útra a Ti Anau tó felé. 

Lumsdentől a Ti Anau tóig. 
(52 a. mtfd.) 

A coach-utazás New-Zealandban. 

A patak mosta, régi glecserek formálta völgyek mentén 
sárga haraszttal benőtt hegyek állnak; az öreg hegyek ge­
rince csak helyenként kopasz, egyébként az idő betakarta, 
bevonta termő réteggel és homokbuckákhoz hasonlóan 
hullámszerűen formálta. A sárga hegyek napfényben, a 
megettök távolról szürkélő alpokkal tetszetős és a szemnek 
szokatlan ellentétként jelentkeznek, 

A 12 a. mtfd-re eső első állomásig nagy legelőket és 
silány zabvetéseket találtunk. Az egymástól távol eső farmok 
színes házcsoportja, a • mellettök sötéten zöldelő fenyőfa -
erdőcskékkel kis oázisok a sárga haraszt pusztaságon. 

A jól öltözött, puha, széles városi kalapban nyargaló 
lovasokban fel nem ösmerné a magyar szem a nyáját őrző 
juhászt, csak a szeretettel egy lábon viselt sarkantyú vall 
rajok. A juhászkutya ott is nagy szerepet játszik a pásztor­
életben. 

A kemény úton lassan kanterező lovassal, amint a 
farmer vagy más pusztán élő ember itt járni szokott, gyak­
ran találkozunk az állomások közelében. 
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A Ti Anau felé vivő út az utolsó negyedén kavics­
sivatagon visz át, jó darabon a víz hordta földkupacokon 
alacsony, törpefenyőszerű bozótot látunk, az úgynevezett 
manukabokrot, azután és azelőtt kavics minden, vagy 
mitsem érő alacsony páfránymező. A kavicssivatagon heverő 
nagy köveket a déli földgömb jégkorszaka formálhatta; 
helyenként majdnem egyvonalban fekszenek, mintegy rá­
mutatva a jégár útvonalára. 

A kavicsos talajon, a nagy kövekkel teli patakokon 
át való kocsizás nem mulatság. Ha hozzávesszük, hogy az 
ezen vonalon használt keskeny coachokba hármasával pré­
selik az utast, hogy lassú a menet, nem csoda, hogy a 
legdélibb eső két tó vidékét (a Ti Anau és Manapouri 
tavakét) viszonylag kevés turista látogatja. Arról nem is 
szólva, hogy ezen az államilag fentartott úton hatszor kellett 
leszállni a kocsisnak, hogy az utat elzáró korlátot kinyissa 
és bezárja*) és hogy a postakezeléssel, levelek le- és fel­
adásával is telik az idő. 

Az egyes farmok kis faláda postaszekrénye, az út-
mentén van felállítva. 

A Ti Anau tó. 
A Ti Anau tó, mint a régi elnevezésű helyek jó rész­

ben, megtartotta maori nevét. A Ti Anau tó északtól dél­
felé 38 a. mtfd hosszú, szélessége 1 és 6 a. mtfd között 
változik, a legnagyobb mélysége 900 láb és 694 lábra fek­
szik a tenger szine felett. 

Délkeleti domboldalai partján a Snodgrass szálloda 
várja a jól megrázott, poros utasokat. A földszintes faépület 
társas helyiségei megfelelnek a célnak, a szobák, kettő ki­
vételével, csak alvásra szánt fülkék, de tiszta minden, amint 
az a női kezekben levő turista házakban lenni szokott; 

*) Az utakon át való kapuzárási jogot csak az államtól nagy terü­
leteket bérlő birtokosok kapják, hogy ne legyenek kényszerítve az út két 
oldalán belső kerítéseket állítani. 
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illetve női kezekre bízott, mert úgy ez a szálloda, mint a 
tó északi részén álló, a kormány kezelése alatt áll. 

Január 31-én ötöd magammal a Ti Anau tavon köz­
lekedő kis gőzhajóval a tó északi végére hajóztunk. 

A nyugati partok meredek hegyeit ős bozót és erdő 
fedi, a keleti part mentén egy darabon legelő húzódik, majd 
mindkét oldalon hegyek zárják be a tiszta, mély vizű tavat. 
A távolról zöldelő heg\roldalakon közelből változatos színű 
facsoportok válnak ki, a legjellegzetesebbek a virágkelhez 
hasonlóan, kerekded sűrű cserjék és az ugyancsak ilyen­
formán lombozott kis levelű örökzöld uj-zélandi bükkfák. 
Kis fényes, mirtusszerű falevél fedi a legtöbb fát, a nagyobb 
levelű fák csak kevés számmal vannak képviselve. Az al­
talajon a moha és páfrány sok faja nő. Úgy a mohák, 
mint a cserjék és fák a világos zöldtől sötét zöldig és sár­
gától vöröses barnáig terjedő színskálát képviselik. 

A váltakozó színben pompázó ős növényzet úgy el­
borítja a hegyet, hogy csak a friss szakadékokon, vagy 
törések helyén szürkélik a kő. 

A tó északi vége felé magasabbak a hegyek. Helyen­
ként megszakad a vonal, a gerincek félkörbe állnak, háttal 
a tónak és utat hagynak a hegyek közé 10 — 12 a. mtfdre 
nyúló fjordnak . . . A hegyeken túl, a tenger felőli oldalon, 
ugyanezeket a félkört képező gerinccsoportosulásokat láttuk, 
a gerincek ugyancsak élesen formáltak, mint itt. Ugyanaz 
az őserő hozhatta létre a nyugat New-Zealand sós és édes 
vizű fjordjait és ugyanaz ültette el mindkét helyen az örök­
zöld növényzetetet... A tó északi részét magas havasok 
zárják el. A lent járó esőfelhők itt részben elvették a ki­
látást, de így is az összbenyomás nagy volt. 

Az északi öbölben kötöttünk ki; a kikötőtől jó gya­
logút vezet az egy éve épült Glade House szállodához. 
Ezen a kis úton bepillantottunk a Ti Anau tó hegyeit fedő 
bushvilágba. Az altalajt mohák, fényes, kemény levelű 
füvek és páfrány fedik (Uj-Zealandban 140-féle páfrány 
található), a szép szál fákra magasan felkúsznak az élősdi 
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növények. A bush összeölelkezik a páfránnyal, barátságban 
él a nagy szálas fák mohával fedett, folyondárral befutott 
szomszédságában . . . és ösmeretlen madárének hangzik a 
sűrű bushvilágból! . . . Hangulatot keltő itt a fű, a fa, a 
fold és hangulattal van tele a levegő. 

A Glade House szintén földszintes épület, hosszabb 
tartózkodásra alkalmas, jól berendezett világos szobákkal. 
A konyha is jó, csak egy nagy hibája van ennek a kies 
helynek, a muslinca nagyságú homoki légy (sand fly), ez 
a kis fenevad szótlanul csíp és kellemetlen, viszkető daga­
natot okoz. 

A szállodáig vivő út folytatása a 19 a. mtfdre fekvő 
1900 láb magas vízesésig vezet és onnan tovább a tenger 
felőli oldalon 13 a. mtfdre fekvő Milford soundig. A több 
napi hegymászástól és turista hálóhelyeken való időzéstől 
eltekintve, állítólag ez egyike a leglátványosabb utaknak 
New-Zealandban. 

A Ti Anau tótól a Manapouri tóig. 
(12 a. mtfd.) 

A Manapouri tó, 

A kocsiút itt is kavicspusztaságon, majd páfrány és 
vadlennel benőtt területen visz. Az út legnagyobb emelke­
désén szép kilátás esik a nyugati hegyláncra. A Waian 
folyó fával benőtt partmentje is kellemesen esik a szemnek 
a pusztaság közepén. 

A Waian a Ti Anau tó lefolyása, a tőle délnek fekvő 
Manapouri tóba, a Manapouri délkeleti sarkából a tengerbe 
szakadó lefolyás megtartja a Waian nevet. 

A tó déli partján fekvő hasonló nevű szállóban helyez­
kedtünk el. Ez a szálló az utolsó évben van a mostani 
bérlő kezében, a jövő évben valószínűleg állami kezelésbe 
veszik, ami a turistákra előnyös lesz, mert a jelenlegi ellá­
tás a kis igénynek sem tett eleget. Négy napon át ugyan-
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azt az étlapot tették elénk és olyan szűken tálaltak, hogy 
kenyérrel és vajjal kellett jóllaknunk. Dacára az általános, 
legnagyobb fokú elégedetlenségnek, új-zélandi lakos nem 
szólalt volna fel a rend érdekében. Ilyen béketűrő, tehetet­
len szokás mellett aligha javítanak egyhamar a hasonló 
fellázító állapotokon, ami első sorban a turistajárásra szá­
mító New-Zealand kára. 

A kerekded formájú Manapouri tó kbelül 50 • a. 

Gyűrődések a Manapouri tó sziklás partján. 

mtfd területű, 1450 láb mélységgel. A délkeleti oldalon el­
lapul a partmentje, egyébként 7000 lábig emelkedő meredek 
hegyek zárják körül. Jelentékenyebb fjordjai 8—12 a. mtfdre 
nyúlnak be a hegyek közé. A tó összképe kevésbbé hat a 
keskenyebb Ti Anau tónál, de részleteiben túl tesz rajta. 

A tavat járó kis gőzhajóval körülhajóztuk, bementünk 
a fjordjaiba, bepillantottunk zeg-zúgjaikba és mindenütt 
találtunk a megtekintésre érdemeset. A tó északi partmentje 
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olyan meredek, hogy egészen a sziklák lábánál hajózhatunk: 
a meredek, friss törésekkel teli szirtek régi keletű, haránt, 
keresztrepedéseket, gyűrődéseket mutatnak, majd meg a 
repedések helyét cementszerű anyag tölti be, vázakat képezve 
a törzsanyag sötétebb testében. 

A szirtek málásnak induló felületén két-három ujjnyi 
vastag moha pihen, a még előrehaladottabb málási helyeket 
már bush és finoman formált kislevelű fák foglalták el. 

A Manapouri tó partmenti eres sziklák. 

A vizmosta helyeken látni, hogy a növényzet milyen kevés 
humussal beéri, a kő felületén pár ujjnyi vastagságban felsza­
porodott termő földön a fagyökerek tányérszerűen elterülnek. 

A Manapouri tó szomszédja a Ti Anau tónak és mégis 
van bizonyos különbség a növényzetben, így a virágkel-
szerűen formált bokrot és fát itt viszonylag kevesebbet látni, 
mint a Ti Anau tó vidékén, egyébként a szín tekintetében 
éppen olyan változatos a növényzet. 
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A tavon elszórt harminc sziget legtöbbjét sűrű erdő 
borítja, a szigetek Finnország szigetvilágára emlékeztetnek. 
Ahol a parthoz közel eső sziget összetalálkozik egy hosz-
szan benyúló földnyelvvel, kész a kis mellék tó, csendes 
vizén békésen pihenő paradicsom kacsa-családdal. 

A fjordokat képező gerincek magas fekvésű, vízfolyás ké­
pezte völgyeket mutatnak, a völgyekről lehulló vizek hol szaba-

A Maaapouri tó szigetjei között. 

don folynak le a sziklaháton, hol elbújnak a lombok közé, hol 
meg csak a hegylábánál bukkannak elő fehér hab alakjában. 

A tó legbájosabb pontja a déli fjordon levő barlang. 
A barlangba bemegy a kis gőzhajó: a falait moha és páf­
rány lepte el, a félig nyitott tetőt sűrű, lombos faágak 
teszik árnyékossá és a belső részén, félig fedve egy ki­
ugró sziklától, nagy robajjal érkezik meg a sziklákon har­
mattá vált vízesés. Ez hát regébe való kis barlang! 



Manapouritól Queenstownig. 
(117 a. mti'd.) 

Néhány szó a munkáskérdésről. 

Manapouritól Lumsdenig ismét kijutott a coachba pré­
selt utazásból. A hosszú kocsiúton elbeszélgettem szomszé­
dommal. Gyerek korában jött ki szüleivel X.-Zealandba, 
mint ifjú az aranybányászatra adta magát. Az időben még 
a föld felszínén találták N.-Z.-ban az aranyat. Váltakozó 
szerencsével szép összegre tett szert, elspekulálta és ismét 
szerzett. Öt év óta új-zélandi vad lent dolgoz fel, Alana-
pouri vidékén is az okból járt, hogy a birtokosok és bér­
lök földjén vadon termő lent összevásárolja és munkába 
vegye. Dicséri az itt termő\ len jóságát. Régebben csak 
kötélgyártásra használták, ma az itt termő lenből a vászon­
nal vetekedő szövöttes készül. 

Az aranybányászat, a lenfeldolgozás megvitatása után 
a munkáskérdésre tértünk át. Nehéz a vállalkozás X.-Z.-
ban, mondotta, a túlmagas munkabér miatt. 

A munkabérviszonyok vitatása a napirendhez tartozik 
úgy N.-Zealandban, mint Ausztráliában, különösen a mező­
gazdák körében. A kivándorlásra való buzdítással úgy lát­
szik túl lőttek a célon, amikor nagyon is nagy rendelkezési 
jogot hagytak a kisemberek kezében! Ha rendes gazdasági 
üzemmel vette volna kezdetét az élet, nem aranykereséssel, 
aligha fajul idáig a dolog. A jó szerencsében bízó arany­
ásó, ha nem kedvezett a szerencse, kenyéren és vizén élt 
és bízott, keresett, játszott! . . . A szerencsejáték annyira a 
vérébe vette magát, hogy a biztos megélhetést nyújtó, tar­
tós, más munkába csak nagy bér mellett fogott. Eddig ren­
dén lenne a dolog. De nagyon is nagy szabadságot kapván, 
nemcsak a sorsa intézéséhez, hanem a társas rend szabá­
lyozásához is, most már az elért mértékfeletti javulás sem 
elégíti ki. Többet és többet akar mind kevesebb, sőt hanyag 
munkáért; visszaél a joggal, mint ahogy visszaél vele min-
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den tucat-ember, ha a saját érdekében tehet intézkedése­
ket ! Hogy ez hova vezet itt, a szabadosság honában, ahoi 
a közrend és közérdek fentartására végszükség esetén sem 
áll fegyveres hatalom, előrelátó, parancsoló kezekben, elkép­
zelhető : az előbb-utóbb bekövetkező gazdasági, majd szo­
ciális válságra. 

Ez ugyan nem vág napló keretébe, de azért annyira 
Ausztrália légköréhez tartozik, hogy naplószerű rövid ismerte­
tésből sem hagyhatom említés nélkül. Lumsdentől 37 a. 
mtfdet mentünk vasúton észak felé Kingstonig, a Wakatipu-tó 
déli öbléig, itt gőzhajóra szálltunk és a tó keleti ágán 25 a. 
mtfdet hajóztunk Queenstown városig. 

A Wakatipu-tó kelet és nyugatnak fekvő partját kopár 
hegysor szegi; a sárga haraszttal fedett hegyhátak a gerin­
cen jégtorlaszként táblaszerűen töröttek. A hegyek mérete 
viszonylag a tószélességhez magas, és így az összbenyomás 
hatásos. 

A Wakatipu-tó vidékén. 

Az európaitól elütő társadalmi felfogás. 

Queenstown színes házai, tóparti sétatere, a közeli 
parkfélsziget és az annak hátterét képező viharrongálta, 
szürke Remarkable-hegy megkapó összbenyomást keltenek 
az érkezőben. A kikötőben három gőzhajó áll a turisták 
rendelkezésére. A manapouri hiányos szállodai élet után jó 
érzés fogott el, amint a tóparton álló, kőből épült Eichard-
szállodába léptem: nem fogom hát éjjelenként hallani a 
coachban agyonrázott három szomszéd horkolását, mint 
a két előző állomás faépületeiben, és ha kell, kapok bort, 
vagy más italt is, nemcsak vizet, mint a borkimérési joggal 
nem bíró Manapouriban. 

Vacsora után átsétáltam a parkfélszigetre ; akár tovább 
se nézzük a Wakatipu-tó vidékét, ennél hangulatosabb, 
szebben fekvő és több kényelmet nyújtó helyet úgy sem 
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nyugati ágán a ?>•) mtfdre eső tó-főig. 

A \Vakatipu-tó Oueenstown után nyugat felé ágazik, 
majd a második hosszú ága északnak tart. A hegyalakulat 
kbelől ugyanaz, mint a keleti ágon, csak a vízmosásokban 
sötétlenek az újabban ültetett erdők, egyébként leégettek 
mindent, hogy legelöt nyerjenek. 

A Wakatipu-tóparton fekvő Queenstown városnál. 

A tó felső végét három sziget előzi meg. A tó-főt 
elzáró hegyek közül a távolabb eső Earnslaw-glecser kandi­
kál ki. 

Az északi parton fekvő Glenorchi állomásról sok ki­
rándulás tehető, de jól találván magamat Oueenstownban, 
letettem a helycseréről. Oueenstownból még egy kirándulást 
tettem a hegyek közé vivc Skippers-úton. Az út eleinte 
lassan emelkedik a völgyben; a két a. mtfdre eső hídról az 
alattunk elhúzódó szakadékban patakocska folyik, a hegy-
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oldalon vízvezető csatornát látunk, még az aranybőség ide­
jében állították fel, ma csak egy aranymosó használja a 
távolabb eső völgyben. A palahegyek oldalába vágott és 
robbantott út sok helyt meredek oldalon kanyarog, száraz 
időben igen poros az út, de a por könnyen lerázható, mert 
kevés agyagrészt tartalmaz. 

A robbantott hegyoldalakon a rétegesen fekvő pala­
lapok között kvarcszerű, fehér sávok kandikálnak ki, de az 
aranytartalom csekély volta miatt felhagytak a megkezdett 
fúrási kísérletekkel. 

Ebédre az útba eső szállodába tértem. Bevezettek az 
ülőszobába, hogy várjak, amíg a table d'hote ideje elérke­
zik. Adjanak a kocsisomnak is ebédet, mondtam a vendég-
lősnének és lapozgatni kezdtem a vendégkönyvben. Kis 
vártatva bejött a vendéglősné és jelentette, hogy kész az 
ebéd. Az asztal egyik végére nagyszakállas, farmernek látszó 
idősebb ember ült, melléje telepedett le kocsisom és mint 
aki otthon találja magát, hozzá fogott a falatozáshoz, szeré­
nyen, de kellő méltósággal! . . . Alit tegyek ?! . . . Vagy 
eszem table d'hőtet, vagy nem eszem ebédet, mert a sza­
kácsné ő Nga kétszer nem tálal a déli X.-Z. szigeten, 
a pincérnő pedig ugyancsak ragaszkodik a napirendhez. 
A nők felfogását mindig respektálván, maradtam és a meg­
figyelő álláspontjára helyezkedtem. 

A hajtó ember (driver) úgylátszik a többi ausztráliai 
és újzélandi fehér módjára olvas és elsajátított annyi ille­
met, hogy megszívelhető leg} ên az asztalnál. A kést, villát 
kifogástalanul kezelte és a viselete ellen sem tehettem 
észrevételt*) 

Visszafelé menet üregi nyulakra terveztem vadászni. 
A hegyoldalon gyepes részt össze-vissza lyuggatták a káros 
kis négylábúak. Hármat lőttem, azután felhagytam a hegy­
nek felfelé lassan haladó vagy ülő állatkákra való puská-

*) Előzőleg két esetben történt velem, hogy hasonló turista-járta 
kis helyen a coach-kocsis az asztalunknál evett, ez tehát bevett szokás, 
amit mint az itteni szociális viszonyokat jellemző dolgot hoztam fel. 
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zással. A nyulakon kívül egy pár californiai bóbitás fürjet, 
egy igen nagy csapat seregélyt és több kányát láttam. 
A kányát óvják, mert pusztítja a nyulat. 

Haza felé menet szép kilátást nyújtott a hegylábnál 
elterülő Oueenstown és a YVakatipu-tó. 

Queenstowntól Pembrokeig. 
(42 a. mtfd.) 

Az újzélandi vidéki konyhaművészet. 

Queenstown és a tőle északnak eső Pembroke község 
között már széles, kényelmes coach-kocsik közlekednek. Síkon 
beválnának ezek a nagy kocsik, de ezen az ötezer lábig 
emelkedő úton nehézkesek. Reggel 8 órától este x

 2^-ig utaz­
tunk, fojtó porban, pedig csak két rövid állomást tartottunk. 

Az alattunk elterülő völgyekben az első állomásig 
búza, árpa és zabvetéseket láttunk. A bajusztalan kalászú 
búzatáblák jó részben le voltak vágva. Az egyes birtokok 
kerítéseit ezen a vidéken, az üregi nyulakat kizárandó, a 
földből kbelől két láb magasságig dróthálóval látják el. Az 
utunkba eső Ha\res-tó nádasa körül szép számban tanyáz­
tak vadkacsák. 

A déli állomáson sok henyélő ember vette körül 
a vendéglőt. A közeli völgyben meg mossák az aranyat: 
ime egy kép az aranyra játszó bányász életéből! 

Délután kiégett legelővel fedett hegyek között jártunk 
Pembroke-ig, a bal oldalt eső előhegyek kavicsképződmény, 
a jobboldali hegyek előtt is helyiyel-közzel kiugrik egy-egy 
töltésnek látszó kavicsdomb. A völgymenti patak két olda­
lán az aranykeresésnél félredobott, kimosott kavicsdombok 
állnak. Az útmenti nagy sziklákra a bibliából szedett mon­
dásokat festettek, ez a Salvation hadsereg műve. 

A völgyből kijövet, üregi nyúlkaparással teli legelőn 
át, végre a Wanaka-tó déli végéhez értünk. Itt fekszik a 
200 lakost számláló Pembroke község. 
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Pembroke központ a YVanaka-tó és környékének láto­
gatására. Az első szállodát nőtestvérpár bírja, ebben a szál­
lodában találtuk magunkat a legotthonosabban a déli X.-Z. 
vidéki állomásai között. A tulajdonosnők hajnaltól késő 
estig talpon vannak, a jó példa kihat a személyzetre. Szinte 
Európába képzeljük magunkat, ahol pénzért úri ellátásra 
számíthatunk. A konyha is jó, bőséges és változatos. Az 
utolsó szó csaknem ösmeretlen fogalom dél X.-Z. vidéki 
konyhakönyvében: egy faj erőtlen leves, ürühús vagy 
roastbeaf, pudding és rizsfelfujt, tojás szalonnával sütve, ebből 
áll mindig és mindenütt a meleg ételek sorozata. 

A Wanaka-tó vidéke. 
A Wanaka-tó 930 lábra fekszik a tenger szine felett 

és 155 lábbal mélyebb a tengerszintnél; harminc a. mtfd 
hosszú és 3 a. mtfd széles. A Pembroke felé eső keleti 
végén ellapul a partmentje, az innen nyugatnak eső tóág 
két partja birkalegelőnek használt formátlan hegylánc ; 
a Pembrokeval szemben fekvő nyugati hegysor, mint a többi 
nagy tónál, magas, részben hóval fedett. 

Legszebb összképet kapjuk a tó déli részéről, ha a több 
épületből álló tóparti nagy juhállomást vesszük előtérnek. 

A Wanaka tavon való hajózások között a Manuka, 
vagy Pigeon (galamb) szigetre való kirándulás a legtöbbet 
érő. Pembrokeből indulva, két sziget mellett hajózunk el, 
a harmadiknál kiköt a hajónk, ez a Manuka-sziget. A füvelT 
páfránnyal, bokorral benőtt szigeten, jó ösvény vezet fel­
felé ; helyenként a zöld fák között elhalt eukaliptusokat*) 
látunk, ezeket a pár év előtti nagy hideg ölte el; piszke­
bokor is lakja a szigetet, ezidőszerint kitűnő érett, szagos 
szemekkel megrakva. 

A lassan emelkedő ösvényen félóra alatt felérkezünk 
a 300 láb magasan fekvő kis tóhoz. A kristálytiszta vizű 
tavacska valószínűleg a távoli magas hegyekkel van össze-

*) Az eukaliptus fákat Ausztráliából hozták X.-Zealandba. 
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köttetésben és onnan kapja a vizét. A tó partját bokrok, 
fák nőtték be. A tóparti meredek sziklákról ritka szép össz­
képet kapunk a zöld környezetben ékes kis tóról és az 
alatta elterülő Wanaka sík vizéről. 

A YVanaka-tó nyugati partjára torkoló völgy egyik 
felszigetén szintén ilyen magas fekvésű tavacskát találunk, 
ennek körül nádas a partja és magas sziklákkal van körül­
zárva, a két tótükör lépcsőzetes volta ez okból kevésbbé 

A Manuka sziget tengerszeme. 

szembeötlő. A második kis tóhoz kocsiút vezet Pembroke-
ből. A kocsiút különösen vadásznak sok változatosságot 
nyújt: alig hogy elhagytuk a nagy juháliomást, nádas 
belvízre találunk, megrakva vízi szárnyassal, nagyobbára 
kacsával és pukaki (porphiria melanotus) tyúkkal.*) A 

*) A pukaki tyúk a szárcsánál.nagyobb, sötét tollazata a mell, nyak 
és fején kékesbe játszik, csőre és hosszú lába vörös, a homlokán a 
szárcsa homlokdíszéhez ha-onló bőrszerű, piros dísszel. 
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pukaki tyúk szívesen kilegelészik a mezőre és itt barát­
ságos távolságra bevár. Még két kis nádas mellett élvez­
hetjük a nádasba futó, vagy esetlenül repülő pukaki ma­
darat, ezalatt közel érkeztünk a nyugati partmentjéhez. 

A hegyek mind nagyobb méreteket öltenek, majd 
távolról a 9960 láb magas Aspiring-hegy csúcsa bukkanik 
fel, alatta kettős glecservölgygyel. Az út most egy darabon 
a nyugoti parttal együtt kanyarog. Kis öbölben fekete vad 
hattyúpárra találtunk, közeledtünkre beljebb úsztak —• ez 
az ő otthonuk. A kis öböl után páfránnyal sűrűen benőtt 
elővölgyön át jó legelőt termő, szélesebb völgybe érünk. 
A völgy jórészét biró és bérlő farmer házában szíves vendég­
látásra találtunk. Nem nagy ceremóniával fogadott, ebédnél 
ő darabolta fel a sültet, a felesége pedig segített felszolgálni, 
ami New-Zealandban a hetenként 10 shillinget kereső házi 
cselédség mérsékelt száma mellett, bevett szokás.*) 

A Havea-tó vidéke. A lóverseny-düh 
New-Zealandban. 

A Havea tóhoz Pembrokeből 12 a. mtfd hosszú kocsiút 
vezet. Közel a községhez bekerített lóversenytérre ta­
lálunk : lám a kétszáz lakost számláló helység sem maradhat 
az uj-zélandi városok mögött! **) 

Az útmentén eső nagy szirteken itt is olvashatjuk a 
bibliai idézeteket. 

*) A világon mindenütt hajlandó a, humánus ember a szolgaszemélyzet 
sorsát karolni fel, New-Zealandban a szánalom egy nemét érezzük a tő­
kével birokkal szemben : a nehéz bérviszonyok, a hanyag szolgaszemélyzet 
mellett az ő létök küzdelem a meglevő megőrzéseért. Nehéz, tartós munkát 
tulajdonkép csak ők végeznek. 

**) A lóversenysport New-Zealandban éppen úgy ki van fejlődve, 
mint Ausztráliában. Minden városnak megvan a maga szépen begyepesített, 
tribünnel biró lóversenytere. A versenysporttal együtt a fogadási düh is 
elterjedt, így pl. megesett egyik kocsiutamon, hogy a kocsis állomást tar­
tott, mert az útkaparó meginterpellálta, hogy melyik táltos nyerte a melbörni 
nagy dijat, amelyre fogadást tett. A nagy munkabér részben ide vándorol. 
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A Wanaka és Hawea tavak lefolyásán a Clutha 
folyón komppal viszik át az utast. A túlsó parton a Hawea tó 
lefolyásával szemben folytatva az utunkat, csakhamar a 
Hawea-tóhoz érkeztünk. A tó északnyugati partján a magas 
havasokat látjuk, a keleti és nyugati part hegylánca for­
mátlan. 

A Hawea-tó 1064 lábra esik a tenger szine felett és 
355 lábbal mélyebb a tengerszintnél. A Hawea-tó kopasz 
és gyér bozóttal benőtt hegy oldalain az Európából hozott 
szarvasok megszaporodtak és szép agancscsal rendelkeznek. 
Ezenfelül úgy a Hawea mint a VYanaka-tóban igen elszaporo­
dott az Angliából importált pisztráng, de a tavak bőségesen 
szolgálván eledellel, a horgászat nem mindig eredményes. 

A Hawea-tótól délnek eső síkság az úgynevezett hawea 
síkság, igen jól termő terület. 

Az egyes birtoktesteket a nagyszámú üregi nyúl 
miatt itt nemcsak az előírt kerítéssel veszik körül, hanem a 
kerítéseket a földtől vagy IV2—- láb magasságban sűrű 
dróthálóval vonják be, hogy a kívülről betörekvő nyulakat 
kizárják, a benrekedteket pedig pusztítják tűzzel-vassal, 
télen méreggel, nyáron csapdával, puskával. Az elpusztított, 
lenyúzott rryúltetemeket a kerítésre aggatják, így teszik 
szemlélhetővé, hogy eleget tettek a törvény előírásának. 

Pembroketól Cromwellen át Alexandráig. 
(57 a. mtfd.) 

A tanrendszer New-Zealandban. 

Pembrokeből reggel 4 óra után indultam el külön 
fogadott kocsin, hogy még aznap este Alexandrában lehes­
sek. Az öreg kocsis, aki az előző napokon hordozott, kel­
letlenül, álmosan fogta be a lovakat, a cselédség pedig az 
igazak álmát aludta (4 óra már a pembróki jó embereknek 
is sok a felkelésre!), csak a derék vendéglősné volt friss, 
jókedvű ; ő segédkezett a szokatlan időben való befogásnál. 
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Ilyen korai időben kell járni, hogy fogalmat szerez­
zünk az üregi nyulak szaporaságáról, ötösével, tízesével 
szaladgáltak; az ember elteilik velük, mint a patkánnyal. 
A mérgezés és fogáson kívül azt is kieszelték a jó új-zé­
landiak, hogy a menyéteket óvni kell, sőt állítólag ki is 
bocsátottak menyétet. Ezt megkeserülhetik a baromfitenyész­
tők, aminek pedig a legjobb jövőt jósolhatni itt, az olcsó, 
kihasználatlan legelőterületeken. 

Mozgó üzlet New-Zealand hegyvidékén. 

Ezen az úton lettem különösen figyelmessé a farmok 
közelében mindenütt található iskolákra, így itt említem fel, hogy 
N.-Z.-ban minden helynek, ahol legalább 10 tanköteles gyerek 
lakik, megvan a maga államilag fentartott iskolája; ha a hely­
ségben csak 6 gyerek lakik, vagy lü-nél kevesebb, az állam 
a szülők részben való hozzájárulásával felállítja az iskolát. 

Reggeliző állomásunkon az étterem falán lógó flinta 
és horgászó eszközök után ítélve, a tulajdonosban sport-
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férfit véltem látni. így is volt, szenvedélyes horgászó és a 
puskát sem veti meg: azonnal előhozakodott egy marék 
lazacfogásnál használt mesterséges léggyel. «Ezt ilyenkor, 
ezt meg ilyenkor szereti a Clutha folyóban lakozó pisz­
tráng)), mondta. Horgászt bizonyosan érdekelte volna elő­
adása, magam nem sokat értek hozzá. Pár nappal ezelőtt 
egy este 19 nagy halat fogott (darabja 6 — 8 font), de azóta 
nem kedvezett a szerencséje. 

Aranyat mosó kotrógép Cromwell városánál. 

Ugyanezen az állomáson egy minden oldalon zárt 
kocsi vonta magára a figyelmemet, jobban mondva nem is 
annyira a kocsi, mint az eléje fogott két hatalmas ló. 
A kocsi a puszták mozgó üzlete; rövidárútól kezdve volt 
azon minden, amire vidéki háztartásnak szüksége lehet. 

A reggeliző hely után következő nagy juhállomás 
körül a kitett nyúltetemeken sok halászmadár élősködött, 
ugyanezt később több helyen láttam; a madarak olyan 
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sikongást vittek véghez, mint Norvégiában a bálnatete­
mek körül. 

A hegyek Cromwellig eg\Thangúak, Cromwell város 
előtt a Clutha-folyó balpartjamenti hegyeket vöröses-barna 
omladék fedi, a vörösen elmállott oldalakon sötét sziklák 
válnak ki. 

A kocsiút Cromwellnél egyszerre homoksivatagra talál, 
a futó homokot nagy harasztcsomók tartják kötve. 

Az átlátszó, zöld vizű Clutha, a Wanaka és Hawea 
tavak lefolyása, Cromwellnél egyesül a YYakatipu-tó lefo­
lyásával, megtartva továbbra is a nevét. 

A Clutha folyó kavicsfenekét Cromwell környékén és 
Alexandra városnál sok aranymosó hajó baggerezi. 

Cromwell és Alexandra között a Clutha jó darabon 
meredek hegyek között folyik, a hegyoldalba vágott út ház­
nagyságú legördült sziklák mellett visz el. A sziklákra a 
jót hirdető Salvation Armee itt is sok helytt festett bibliai 
idézeteket. A kevésbbé meredek oldalakon vöröses-barna az 
elmállott kőréteg. Alexandra előtt ellapulnak a hegyek és 
végül mint Cromwlelnél magas harasztcsomók kötötte 
homoksivatagra érkezünk. 

Alexandrától Dunedinig. 
(137 a. mtfd.) 

A délutáni tea. A szigetlakó fehérek rossz foga­
zata. Dunedin. A vasárnapi munkaszünet. Az üzlet­

világ céhszerű szervezkedése. 

Az Alexandrától Dunedinig való patakmenti vasutazás 
emelkedéseivel, kanyarulataival, vashídjaival és a vidék 
tekintetében, változatos. 

Az útmenti fensíkot jó darabon óriási kőtömbök fedik, 
ezek a nagy kövek valószínűleg gleccserek hátán utaztak! 

Hogy a délutáni teázás mennyire az ausztráliai véré­
ben van, a délutáni 4 órai állomásunkon láttam a leg-
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szembeötlőbben : két és félóra előtt ebédeltünk, két óra múlva 
pedig Dunedinben vacsoraidőre érkezünk, még sem hagyta 
volna el senki sem a faházikóban feltálalt délutáni teát!*) 

A 17 a. mtfd hosszú öbölben fekvő Dunedin város, 
külvárosaival 07.'.x «3 lakost számlál. Esőben érkeztem, esőben 
láttam, esőben hagytam el: aprószemű sűrű esőben, amely 
kiapadhatlannak tűnt fel előttem ! . . . és még azzal fogadott a 
borotválás egyik dönídeni mestere, hogy «úgy-e jó időnk 
van ?» Ugyanis ez évben kivételesen száraz idő járván Dunedin 
körül, várták az esőt, a hulló eső tehát hel}ri örömet jelen­
tett. De nem nekünk utasoknak, nem vasárnapi napon! 

Vasárnap estefelé látogatásra készültem, az idő elér-
keztéig otthon olvasgattam, majd kimegyek a szállodából, 
hogy kocsiba üljek, de ilyet nem mutat fel Dunedin vasár­
nap, itt most mindenki ünnepel, illetve mindenki gyalog jár 
vagy önhajtotta alkalmatosságon, az olyan magamfajta utas 
pedig, aki úgy szeretne megjelenni a szalonban, amint illik, 
csak bokáig sárosan tehet eleget a szavának. 

Az esős időben jobb dolog hiával pár bevásárlást tet­
tem, többek között könnyű szivarkákat szereztem be, mert 
vidéken vagy nem kapunk szivart, vagy ha igen, úgy ven-

') A teán kívül taiá'.i sehol sem fogyasztanak el annyi cukorba 
lőtt gyümölcsízt, mint N.-Zealandban és Ausztráliában. Minden étkezésnél 
az asztalon találjuk a narancs, málna vagy más gyümölcsből készült 
cukorbefóttet és a jó friss vajjal egyetemben mindenki félig ezzel 
lakik jól. Részben ez okozhatja, hogy a rossz fogazat általános 
Xew-Zealandban, annyira általános, hogy a kifogástalan fogsorra bátran 
rámondhatjuk, hogy nem X.-Z.-ban született. Szól pedig ez nemcsak a 
felnőttekre, hanem általában. A fiatalok az idősekkel egyetemben hamis fog­
sort viselnek, még pedig a nagy többség rosszul készültet, ami még szembe­
tűnőbbé teszi a dolgot. Eleintén amint a jól megtermett leánykákat rossz 
vagy hamis fogsorral láttam, csaknem elszomorodtam, később hozzászok­
tam. Az új-zélandi ivóvíz kevés mésztartalomma1 bír, állítólag ez is hozzá­
járul a fogak romlásához. Ezt a feltevést nem lehet egészen elfogadni, 
mert a maori lako-ság jó fogazattal b;r, pedig ugyanazt a vizet issza. 
Részemről az édességeket jobban okozom, bizonyos fokig talán a faj 
degenerálása is »zóba jöhet ? ! Az orvosuk foglalkoznak a kérdéssel, talán 
s.kerül némileg elejét venni a bajnak. 

5 
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déglőben darabja fél shillingbe kerül, ami mégis csak sok 
egy levegő-kabanuszért. 

A szivartőzsdék rendesen a borbélyüzletek napvilágította, 
utca felőli bejárata, itt a borbély-mester sokféle szivart, cigaret­
tát, szipkát, kést, ollót és egyebeket árul, de 1ji shillingnél itt 
sem találunk olcsóbb szivart, vagy ha igen, úgy szívhatatlant.*) 

Egy napfényes félórám volt csak Dunedinben, ezalatt 
felmentem a High-utca meredeken vivő kötélpályáján és láttam 
magam alatt egy fjordszerű öblöt, színes házsorokat és 
a közel eső dombon a kormány oltalmába vett bush terüle­
tet. Mindez igen kellemes tartózkodási helyivé avathatja 
Dunedint, hétköznapon és ha nem dűl a dunedini (magyarul: 
dőnídeni) eső. 

Dunedintől Timarun át Fairlieig. 
(170 a. m. vasúton.) 

Fairlietől a Cook-hegységig motoron. 
(96 a. m.) 

Az újzélandi munkás felelősségérzete. 
Az öböl melletti hegyoldalon vivő vasút Dnnedinből 

indulva, baloldalt bushsal benőtt hegyek, jobbról üdülőhelyek 
mentén halad; számtalan merész kanyarulat, alagút után 

*) A szeszes ital, szivar a legdrágább fogyasztási cikk X.-Z.-ban. 
A legkisebb vendéglőben sem kapunk egy pohárka szeszt vagy sört a 
six pence, vagyis 1fi shillingen alul (a Csendes-tenger szigetjein hasonlóan), 
a szivar vendéglőben szintén a fél shillig egységárnál kezdődik. Más­
különben, aki alkalmazkodik a kolónia szokásaihoz, elég jól kijöhet pén­
zével, de a legkisebb külön kényelmet túl kell fizetnünk. A kolónia egyik 
különlegessége, hogy az iparosok csaknem úgy szervezkedtek, mint a 

. régi «mester-rendszer» alatt. A szervezés kifolyása, hogy romlás esetén 
egészen megvétetik a tárgyat, mert a javításért olyan árat kérnek, amit 
egyszerűen nem érdemes megfizetni. Igen gyakran látjuk, hogy egészen 
jó karban levő házon, valamely apró javítással várnak, amíg az illető 
rész annyira megromlik, hogy újjal pótoltassák. A lukszus-dolgoknak szintén 
nincs mértéke, így pl. Oueenstownban egy ruha vasalásáért 7 shillinget 
vettek és amidőn szóvá tettem a dolgot, az volt a válasz, hogy a szabó­
mesterek ebben állapodtak meg. 
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LS a. mtfdre a nyilt tenger közelében, gazdaságilag müveit 
területeken folytatja jó darabig az útját. 131 mtfdre Dunedin-
töl, Timaruban pár órai várakozásunk van a Fairlie felé 
vivő mellékvonalra, épen elég idő egy kis körültekintésre. 
Timaru egyik kereskedelmi gócpontja X.-Z.-nak. A város 
közelében két hűtőház áll, a környékbeli akiokban ezrekre 
menő juhfalkákat láturk, e napokban is l_\n xj fagyasztott 
birka testét szállítanak innen Londonba. 

Coach- és mótor-állomás Tckapo-tónál. 

Fairlieig ugyancsak legelőket és szántott területeket 
látunk. Fairlie a Cook-glecserig vivő motor-út kiindulási 
pontja. A vasúttal szemben fekvő vendéglőben szálltunk 
meg. Öltözködés után vacsorához ültünk, vacsora után el­
beszélgettünk a vendéglő előcsarnokában. 

A modern gyorsabb közlekedéssel jár-e, vagy mi 
okozza, de ez a kis állomás inkább hasonlít egy európai 
csapszékhez, mint new-zealandi kiméréshez. Többet láttam, 

5* 
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akik mértéken felül ittak — ami N.-Z. városaiban szintén 
dívik, de a társalgási hang jóval emelkedettebb volt az itt 
szokott csendes angol modornál. 

Fairlieből február hó 19-én reggel S órakor indultunk 
el motoron. Az előző napi eső elverte az út porát, csak 
naposabb idő kellett volna, hogy teljes legyen az élvezet. 
Naptól kiégetett sárga mezők között Fairlietől 24 a. mtfdre 
a Tekapo-tóhoz értünk. A 15 a. mtfd hosszú és 3 a. mtfd 

Útban a Cook-glecser felé. 

széles Tekapo-tó 2437 lábra esik a tengerszint felett. A csen­
des víztükör a fehér felhőkön átszűrődő napfényben zöldes 
türkizszínt öltött. A tó lefolyása mellett álló kis szállodában 
egy csésze jó teát elfogyasztva, tovább mentünk. 

Ez a mótor-út próbára teszi a vezetőt; a dombon le, 
dombnak való felhajtás, a hegyoldalakon gyorsan tett 
kanyarulatok, a vízfolyásokon át való fékezések, a vizeken való 
átcsörtetés a vezető figyelmét folyton igénybe veszi. Egyes 
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helyeken piros fahidak visznek át a patakokon, a hidakat 
a Cook mótor-társaság emelte, hogy nagy esőzések alatt is 
fentarthassa a mótorközlekedést. A hidak olyan keskenyek, 
hogy a motor csakhogy épen átfér rajtok, így a teherhordó 
nagy, 8—10 lovas szekerek nem használhatják és nem ron­
gálják, de vezető legyen, aki gyorsan áthajt rajtok, amint­
hogy ügyes gépészünk nem is kísérelte meg egyszer sem 
a nekirohanást. 

További 30 a. mtfd után a Pukaki-tóhoz érkeztünk, 
négy angol mtfd távolságig a déli part mentén utazva 
tovább. A tómentét glecserhozta nagy kövek fedik. A kövek 
közötti gyors menet az opálszínű glecser víz tópartján ki­
elégíti a sportsmant és természetkedvelőt egyaránt. A Pukaki-tó 
12 a. mtfd hosszú, 4 a. mtfd széles és 1700 lábbal fekszik 
a tenger színe felett. 

A tó déli lefolyásánál álló szállodában ebédeltünk. 
A barátságos, jó szobákkal bíró szálloda állami kezelés 
alatt áll. 

Ebéd után a tó nyugati partja mellett, majd a tó foly­
tatását képező legelővel, sással benőtt széles völgy partján 
folytattuk utunkat észak felé. A tó egyik északi sekély vizű 
kiugrójában fekete hattyúk, az északi völgy vízállásaiban 
pedig kacsák úszkáltak, a gyepes helyeken meg a pukaki 
(porphyria melonotus) tyúkfejek kandikáltak ki. 

Ezalatt északnyugat felől mind lejebb szálltak a felhők, 
elfedve a havas csúcsokat, végül ránk zúdult az eső. Még 
4 a. mtfdet tettünk motoron és a két faházból álló coach-
állomáshoz érkeztünk. Itt a coach-kocsis az esőköpönyegé­
vel, csizmáival és egyéb alkalmatosságaival teleaggatott 
szobában az elmaradhatlan délutáni teát szolgálta fel, majd 
kellő lassúsággal átrakták csomagjainkat egy «utast szorító 
coachra», befogtak négy lovat és így tettük meg zuhogó 
esőben, rohanó patakokon át a hátra levő 16 a. mtfdet 
a Hermitage szállodáig. 

A motor-vezető velünk jött, kint hagyva a motort 
a zuhogó esőben, miután úgy ahogy rádobott egy lepelt 
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a hátsó ülésre, de ezt is csak a figyelmeztetésemre. Az ér­
demes ember így érvelhetett magában: «reggel 8 órától 
4 óráig 8 óra idő, én csak 8 órai munkát végzek, mert 
N.-Z.-ban ez a törvényileg megállapított munkaidő, most itt 
a pihenés ideje! . . .» Hogy a motorban kárt tehet az eső, 
ilyenre nem gondol a új-zélandi alkalmazott pihenés idején. 
Az ő lelkiismerete itt hézagos.*) 

A Cook-hegység vidéke. 
Átfázva és átázva érkeztünk a Hermitage-szállodába. 

Idősb asszony jött elénk, kelletlenül, szótlanul. 0 Nga itt az 
állami alkalmazott. Ha nem jelentem ki erélyesen, hogy 
visszautazom az első alkalmatossággal, betesz a nagy közös 
terembe, pedig volt üres szoba elég. Ezt ismételve láttam 
az állami kezelés alatt álló szállodákban. Amíg a szállodát 
vezető állami alkalmazottat bele nem vonják az érdekelt­
ségbe, az ilyen nagyzásból és nembánomságból eredő hibák 
ismétlődni fognak. De remélhetőleg a turista-egyesületnek 
mindenfelé kiterjedő figyelme itt is meghozza az üdvös új 
rendszert. 

Az eső egész éjjel kitartott, a szél sivító hangjába 
időnként dörgés vegyült, a dörgő hangot a közel eső Müller-
glecserről lezuhanó jégtömbök adták. 

Másnap reggel sipákoló madárhangra ébredtem; ki­
tekintve az ablakomon, hat tagból álló zöldes szürke, nagy 
faj papagálycsapatot láttam a ház körül repdesni. Való-

*) Gyakran elgondolkoztam afelett, hogy vájjon milyen jellemű és 
műveltségű néppel lehetne az elképzelhető egyenlőség eszméjét megvaló­
sítani. Még gondolatban sem tudtam ennél az Uj-Zealandban lakó olvasott, 
józan, más tulajdonához nem nyúló tömeg embernél jobbat elképzelni — 
és ime mit művel a szabadságával ? ! Visszaél vele. Szomorú példa ez 
arra, mire vezet a jogegyenlőség túlhajtása. 

Azt azonban szintén tanulni lehet a szigetországon, hogy a köz­
biztonság bázisa az általános jólét, — ez persze általános példaként csak 
olyan kiválasztott emberanyagra alkalmazható, aminő az anyaországból 
idevándorolt lakó. 



színűleg a szálloda udvarán kalickában tartott három társuk 
hívó szavára jöttek és a hideg, szeles idő is hozzájárult, 
hogy elhagyták a hegyeket, a szokott tartózkodási helyöket. 
Ezekről a Kea (Xestor notabilis) madarakról tartják, hogy 
kivágja az eleven juh oldalát és befalatozza a veséjét. Ez 
okból nem is állnak tilalom alatt. 

Február 21-én felhőtlen, tiszta időre ébredtünk; az 

A Cook-glecser. 

ilyen időt ki kell használni glecservidéken; fel is keltem 
jókor és felmásztam a szálloda mögötti ős moréna képezte 
dombra, az úgynevezett kilátási helyre. Megfelel a nevének, 
gyönyörű kilátást nyújt! Az alig három angol mtfd távolságra 
eső Müller-hegység jégesései kékes színnel váltak ki a havas 
oldalakon, távolabb északnak pedig a Cook-hegység 12.349 
láb magas csúcsa fehérlett. Az előző napon friss hó fedte be 
a hegytetőket, ez csak előnyére szolgált a glecservidéknek. 
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A Miiller-glecser dísze a hegyoldalon egymás felett 
170—180 láb vastagságban elhúzódó két jégfal. A jég­
falakról időnként nagy darab jég válik el és lezuhan fehér 
por alakjában. A glecser fő jégárjától több száz láb magas, 
hatalmas moréna domb vonul le a széles völgybe.*) 

A Müller-glecser morenája mellett és a glecserek felől 
folyó Hooker patakkal szemben négy a. mtfdig bejártam az 

A Müller-glecser morenája. 

északnak forduló völgyet. A Müller-morena fordulatánál, 
fehér virággal díszes zöld lapályon túl a Cook-hegységtől 
északról jövő moréna gerince következik. A moréna 
dombhát lábánál óriási kövek hevernek. A havasokkal 
szemben elnyúló hegygerinc oldalai rózsaszínbe játszó 
vörösek. Tekintve, hogy a kövek törési felülete sötétszürke, 
a vörös színt a mállásban levő kőfelület nyújtja. A hegy-

*) Az újzélandi glecsereket jellemzi a nagy mennyiségű kőtörmelék, 
ami a hegyek törékeny körétegében leli a magyarázatát. 
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oldalakon lecsörgedező patakok kőgörgeteget hoznak le 
magukkal. 

A Cook-hegységtől motoron Timaruig. 
(135 a. mtfd.) 

Timarutól vasúton Christchurchig. 
(100 a, mtfd.) 

22-én reggel indultunk coachon visszafelé a Hermi-
tagetől. Körülbelől egy órával az indulás után a Hermitage-
vel egyvonalba eső szomszédvölgy morenájára (Tasman-
glecser) esett a tekintetem. A Tasman-gleeser morenája széles 
völgyet foglal el, állítólag a glecserárak között a legnagyobb 
mennyiségű követ a Tasman jégárja hordja a hátán. 

A Hermitagetól 16 a. mtfdre eső állomáson motorra 
ültünk. A Pukaki-tó mellett vivő út fele táján egyszerre 
felmondta a gép a szolgálatot, nem maradt más hátra, mint 
begyalogolni a 7 a. mtfdre fekvő állomásig. 

Postagalamb útján azonnal értesítettük Fairlieben a mótor-
társaságot, hogy küldjenek kocsit, mégis csak másnap este 
indulhattunk útra. Addig szuszoghattak péntek este, amíg 
kisütötték, hogy már úgysem érkezhetvén a Fairlieből szom­
baton korán induló vonathoz, így ráérünk várni, mert va­
sárnap nem járnak vonatok. Végül megérkezvén a motor, 
három más utassal Timaruig kocsiztunk és onnan kiki a 
maga útján tovább vasúton. 

Dunedinből csaknem megtelten érkezett Timaruba a 
Christchurch felé menő express. Timaruban is sokan szálltak 
fel. Csak bár étkezőt ne csatoltak volna a vonathoz! Két 
részletben ebédeltek, alig hogy a második csoport elkészült, 
fel-fel teára, ismét megindult az emberáradat. Az uj-zélandi 
és ausztráliai vonatokon menet alatt lapokat és könyveket 
árusítanak, ezek a kihordok is fokozott buzgalommal jártak­
keltek. Tanulság: a középen átjáró kocsik nem felelnek meg 
látogatott vonalokon, ha étkezőt is visz a vonat, ez az 
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egy bizonyos: «Probatum est intra Timarum et Kreiszt-
csörcsöm !» 

Timarutól az északkeletnek 112 a. mtfd hosszú és a 
nyugati hegyektől a keleti tengerpartig terjedő síkságon át 
visz a vonat Christchurchig. 

Ez a Canterbury síkság a legtermékenyebb és leg­
jobban művelt területe a szigetországnak. Az ezer acrekre 
terjedő, drótkerítéssel körülvett birkalegelők helyett itt zöld 
élő sövénnyel körülzárt farmokat látunk. A déli új-zélandi 
sivár, kiégett legelőkhöz szokott szemnek kellemes változás 
ez a lakottabb vidék. 

A belfasti húskiviteli hűtőház. A munkások 
sztrájkolnak. 

Kbelől 8 — 9 a. mtfddel Christchurch előtt, mint Tima-
runál, nagy birkanyájak legelnek a vasút mentén, itt, Belfast 
községben van a déli sziget legnagyobb kiviteli hűtőháza, 
az úgynevezett: «Canterbury frozen meet and dairy export 
Comp. Ltd.» A hűtőház berendezése értékesítés tekintetében 
igen tökéletes. 

A gépek egy részét villanyos erő hajtja, de azért a 
régi kazánokat és egyéb használatlan géprészeket ott találjuk 
az új berendezés mellett. Amint a vezető hivatalnok figyel­
messé tett az első ilyen használaton kívül helyezett kazánra, 
úgy véltem, hogy egy nemével a kegyeletnek adóznak az 
első munka idejére emlékeztető tárgyak megtartásával, — 
dehogy is teszik, van még hely bőven, a munka meg drága, 
hát csak maradjon minden amint volt, az eltakarítással rá­
érnek. Az ölő háznak ez az esztétikája. 

A húskivitel New-Zealand egyik legnagyobb iparága. 
A vágóhídakban alkalmazott hentesek minden 100 darab 
levágott; megnyúzott és felbontott juh után 20 shilling fize­
tést kapnak a belfasti gyárban, ami igen magas bér, mert 
a legjobb munkás egy nap 80—90 állattal tud végezni, de 
az átlag munkás is beszámol naponként 40—-50 darabbal. 



De a bér X.-Z. munkásainak szemében sohasem elég magas, 
így épen a napokban rendeztek több gyárban közös meg­
állapodással sztrájkot. 

A munkaadó és munkás közti vitás kérdésekben 
X.-Z.-ban a törvény értelmében a munkaadók és munkás-
kiküldöttekből alakult arbitration court dönt, áll pedig ez 
egy bíróból, egy munkaadóból és egy munkásból. Ennek 
a sztrájknak a története, hogy a sztrájkba lépett munkások 
nem törődve a törvény rendelkezésével, nem vitték ügyöket 
az arbitration court elé, hanem sztráj kai lepték meg a munka­
adókat. Ez először történik a mondott törvény behozatala 
óta. A jó viszonyok között élő munkások most otthon lus­
tálkodnak és az egyes hírlapok kiküldöttei hasábokban tár­
gyalják, hogy melyik munkás hogyan fogja fel a helyzetet. 
A legtöbben úgy vélekednek közülök, hogy szabad emberek 
lévén, üdülhetnek, amikor akarnak és üdülni fognak, amíg 
meg nem kapják a 100 darab után kért 25 shillinget. A nagy 
befektetéssel dolgozó gyárak pedig nem tehetnek eleget az 
elvállalt kötelmeknek, a juhot nevelő, hizlaló gazda nyakán 
meg ott vész a jószág. 

Christchurch: A Múzeum maori gyűjteménye. 
A kiállítás. 

A new-zealandi benszülött, a maori. 

Az 57.000 lakost számláló Christchurch síkságon 
épült, dél felé az 1600 lábig emelkedő Lyttelton-hegygyel. 
A külvárosok házsorai az újzélandi Express-társaság, vagy 
a kiállítás messzelátó tornyáról nézve, kertekből kandikálnak 
ki. A 80 acre kiterjedésű növénytani kert nem állja ki a 
versenyt az ausztráliai kertekkel. 

A múzeum gyűjteményei közül a tömött szárnyas­
osztály érdemel említést, a kiveszett moa madarak csontváz­
gyűjteménye pedig e nemben elsőrangú. A múzeum másik 
érdekessége a maori (újzélandi benszülött) lakóház; a farag-
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ványokkal teli falakóházat maori mesterek készítették 
1842-ben. A házban sorjában álló faragott alakok az egyes 
vitéz törzsfőnököket ábrázolják. A vitézeknek a gyomrukon 
összetett kézfeje három-három ujjat visel, némelyik kiölti 
a nyelvét! Az ős maori szokást, t. illik, hogy harcban ki-
öltötték a nyelvüket az ellenségre, örökítették meg vele 
a maori mesterek. 

Invercargillban a sziget déli részén kis lapályon fekvő 
városban feltűnt a sok kerékpáros; Christchurchban, az 
ugyancsak síkon fekvő városban még nagyobb méretű 
a kerékpározás: reggel jókor a munkások érkeznek kerék­
páron, később a hivatalnokok és hivatalnoknők, délutánon­
ként a kirándulók használják és esténként a kiállításról 
visszatérő látogatók kerékpárlámpáit százával látjuk vilá­
gítani az utcákon, de soha együtt annyi kerékpárt nem lát­
tam, mint egy cricket-versenyen, szószerint halmokat képez­
tek itt a kerékpárok: N.-Zealandban, ahol az elcsenés alig 
ismert fogalom, kiki bizton rátalál a maga gépére, próbál­
nák csak ezt meg az öreg Európában, sok kerékpártulajdo­
nos ballagna haza gyalog.*) 

Ami a kiállítást illeti, több utastól hallottam, hogy nem 
ér semmit, össze sem hasonlítható a párisi, chicagói vagy 
st.-louisi kiállításokkal. A válaszom erre az, hogy az újzé­
landi kiállítást nem mérem össze a nagy kontinensek 
kiállításaival, ez egy a civilizációnak viszonylag röviddel 
ezelőtt megnyílt kis sziget kiállítása volt és mint ilyen, 
érdekel a maga külön fejlődésével. Aki tanulmányozni akarta 
N.-Z. gazdasági és ipari fejlődését, bő alkalmat talált reá 
a kreisztcsörcsi kiállításon. 

Az új-zélandi kiállítási osztályok között a mezőgaz­
daságit találtam a legteljesebbnek. Eredeti és tanulságos 
ötlet volt pl. a hasznos takarmányféléknek táblánként ültetett 
növénytani kertje, a fejlődés különböző szakában bemutatva. 

*) A kiváló közbiztonság részben a nagy munkabérben leli a magya­
rázatát, kívánatos, hogy ez mindenütt elérje az elérhető javulást, de itt 
azután meg kell állni — ami munkás-diktatúra mellett nem következik be. 


